
Martina Grčević
Imena hrvatskih naselja



Maveda d. o. o., Rijeka
Knjižnica Veda, knjiga 15.

Suizdavač
Hrvatsko filološko društvo - Rijeka

Urednik
dr. zn. Milan Nosić, prof.

Katalogizacija u publikaciji – CIP

UDK 811.163.42’373.21 
          911.375(497.5)

Grčević, Martina

Imena hrvatskih naselja / Martina Grčević; - Rijeka: 
Maveda : HFDR, 2008. - 356 str., 24 cm. - knjižnica 
Veda, 15.

ISBN 978-953-7029-14-2

© Maveda d. o. o.



Martina Grčević

IMENA HRVATSKIH NASELJA

Abecedni i odostražni rječnik 

Maveda i HFDR

Rijeka, 2008.



KAZALO

Predgovor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Uvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Abecednik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Odostražnik  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177

Naselja kojima je promijenjeno ime  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 331



5

PREDGOVOR

Govornici hrvatskoga književnoga jezika često se kolebaju u izboru pravilnoga ili stil-
ski najboljega oblika koje promjenjive riječi. Kada žele odgovor naći u nekom priručniku, 
dogodit će se da ga katkada ne nađu, pa i onda ako odaberu dobar priručnik. U takvu 
slučaju odmah ćemo zaključiti da priručnik nije potpun, drugim riječima, da nije savr-
šen. To je istina, ali ne zato što bi pisac takva priručnika bio slab, nego prvenstveno zato 
što je teško napisati priručnik koji bi dao sve zatražene odgovore. Takav priručnik traži 
višegodišnji rad nekoliko ljudi.

Uočivši taj problem, prijavio sam projekt Oblici hrvatskoga književnoga jezika, ne s 
ciljem da odmah sve riješimo, nego da počnemo sustavno rješavati probleme i da na 
kraju toga posla dobijemo željeni priručnik, ili, ako se pokaže da ih treba više, željene 
priručnike. Odmah valja naglasiti da je kraj toga posla dalek jer je njegov opseg velik. 
Sustavno treba rješavati dio po dio, a sustavno rješavati znači u potpunosti riješiti ono 
što tvori cjelinu.

To razmatranje osvijetlit ću primjerima iz područja ovoga rječnika. Na pitanje kako 
glasi lokativ od imenice mjesta Grižane, korisnik može pretpostaviti u Grižanima, ali ne 
može biti potpuno siguran jer u obzir može doći i u Grižanama. Želimo li odgovor naći 
u kojem priručniku, ne ćemo ga naći ni u jednome suvremenome ili namijenjenome 
širemu korisničkomu krugu. Ako smo upućeniji u naše rječnike i odgovor potražimo u 
Akademijinu rječniku, naći ćemo u njemu sljedeće: „Grižani, m. pl. selo u Hrvatskoj u 
podžupaniji riječkoj obično se govori sa starijim oblikom: Grižane.“ Ima još teksta, ali 
pravoga odgovora nema jer je daljnji tekst pisan s opisnoga, povijesnoga i etimološkoga 
gledišta.

Ako razriješimo ono m. pl. i budemo sigurni u rješenje, ne ćemo biti sigurni vrijedi li 
ono samo za Grižane ili npr. i za Pakoštane. Natuknice Pakoštane u Akademijinu rječniku 
nema, nego „PAKOŠĆANI, m. pl. selo u Dalmaciji u kotaru zadarskom. Mašek 153. (piše 
se i Pakoštane).“ Kao ni Grižana tako ni Pakoštana nema ni u jednome suvremenome 
rječniku, a prema tome ni njihovih oblika. Međutim, ta imena nalazimo u službenome 
popisu mjesta, u Imeniku naselja Republike Hrvatske što ga je izdao Državni zavod za 
statistiku, Zagreb, travanj 2002. Usput da napomenem, tu nema imena Grižane, Grižani 
ni Pakošćani, nego samo Grižane-Belgrad i Pakoštane. U imeniku sam zapazio i Pađene 
na istoj stranici kao i Pakoštane, osam mjesta ispred njih. U našim gramatikama nisam 
našao opis sklonidbenoga tipa tih riječi. Razumljivo je zašto ga nema. Pojavljuje se samo 



6

u imenima mjesta, i to rijetko, a imena takvih mjesta, kao što vidimo, djelomice se kole-
baju u nominativnome liku.

Da bismo mogli dati potpun odgovor na pitanja kojih smo se ovdje dotakli, najprije 
nam je potrebno znati koliko takvih mjesta ima i koja su. Mogli bismo ih tražiti čitajući 
sve stranice popisa Zavoda za statistiku, no svakako je jednostavnije posao odraditi slu-
žeći se odostražnim popisom. U tu je svrhu pripremljen ovaj rječnik. S pomoću njega 
možemo proučavati sva imena naselja prema njihovu završetku, npr. na -e, tip Pakoštane, 
Pakoštana, Pakoštanima..., Delnice, Delnica, Delnicama, Belišće, Belišća, Belišću, itd. Isto 
vrijedi i za sve druge sklonidbene tipove imena mjesta, a pri čemu možemo biti sigurni 
da ćemo obuhvatiti sve tipove i sva imena naselja u Republici Hrvatskoj. Za potpuni opis 
vrijedi općepoznato jezikoslovno pravilo: ili pravilo ili popis, trećega nema. 

Stjepan Babić, Zagreb, 28. travnja 2008.

P. S.
U izradi ovoga rječnika autori su prešli granice koje traži sam projekt, ali time rječnik 

kao vrelo podataka samo dobiva na vrijednosti.
Zagreb, 14. listopada 2008.
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UVOD

Prvi dio ovoga rječnika sadržava abecedni popis imena naselja Republike Hrvatske. U 
drugome je dijelu odostražni popis. Odostražnik i njegova abecedna inačica nastali su s 
ciljem da u dvojbenim riječima olakšaju određivanje nominativnih oblika i sklonidbenih 
tipova hrvatskih ekonima.

U rječnik su preuzeta sva imena suvremenih naselja RH iz popisa Državnoga zavoda 
za statistiku (DZS). Osim tih imena postoji dosta ekonima kojih u tom popisu nema, 
a s kojima se ipak susrećemo u svakodnevnome životu. Dicmo na primjer danas nema 
status naselja pa njegovim imenom DZS ne imenuje naselje, već samo općinu. Drugih 
imena kao što su Barbariga ili Sabunike DZS nikako nema, no u svijesti ljudi i u općoj 
jezičnoj porabi i ta imena žive kao imena naselja. Da bi se obuhvatilo imena koja se u 
službenim popisima ne bilježe (jer imenuju dijelove naselja, zaselke i slično), građu za 
rječnik prikupili smo iz različitih izvora. Pri tome smo se, u skladu sa DZS, ograničili na 
područje RH. 

Kao polazno vrelo rječnika poslužio je popis suvremenih naselja RH (PsnDZS) iz 
djela Naselja i stanovništvo Republike Hrvatske 1857. – 2001., DZS, 2005., CD (e-izvor). 
Taj je popis u cijelosti ušao u rječnik. PsnDZS usporedili smo i upotpunili imenima iz 
Zakona o područjima županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj iz 2006. i imenima 
iz Pročišćenoga popisa mjesta u RH što ga je 2008. objavila Hrvatska pošta. Od dodatnih 
izvora služili smo se i dvama suvremenim cestovnim atlasima te Istarskom enciklopedijom 
(2005.). Za ispisivanje imenâ iz atlasa odlučili smo se zato da dobijemo uvid u ekonimiju 
iz vrela koja nemaju službeni karakter, pretpostavljajući da će službeni izvori popisivati 
više-manje ista imena. Međutim, pokazalo se da se suvremeni službeni izvori razlikuju 
više nego što smo očekivali.

U proteklih su pedesetak godina mnoga naselja prestala postojati ili su promijeni-
la ime. Time su njihova imena (stara) nestala iz službenih popisa naselja RH, ali nisu 
– barem ne njihov velik dio – nestala iz hrvatskoga aktivnoga rječničkoga fonda. Popis 
Hrvatske pošte prvorazredni je pokazatelj u kojoj su mjeri mnoga negdašnja službena 
imena i imena bivših naselja još uvijek živa kao suvremena imena naseljenih mjesta. Po-
pis Hrvatske pošte sadrži dosta imena kojih nema PsnDZS. Mnoga takva imena nabrajaju 
se u radovima DZS kao bivša imena ili kao imena bivših naselja. S nakanom da sustavno 
obuhvatimo i taj dio hrvatske ekonimije, u rječnik smo uvrstili imena iz popisa DZS 
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„Naselja kojima je promijenjeno ime 1945. – 2000.“ i „Naselja koja su prestala postojati 
1945. – 2000.“ (više o tome vidi dalje).

Vrela
Brojčana se oznaka županije u odostražniku nalazi ispred imena naseljenoga mjesta 

(14 Ada), a u abecedniku iza imena (Ada 14). Županije i Grad Zagreb označeni su zbog 
tehničkih razloga ovako:

01: Zagrebačka
02: Krapinsko-zagorska
03: Sisačko-moslavačka
04: Karlovačka
05: Varaždinska
06: Koprivničko-križevačka
07: Bjelovarsko-bilogorska
08: Primorsko-goranska
09: Ličko-senjska
10: Virovitičko-podravska
11: Požeško-slavonska
12: Brodsko-posavska
13: Zadarska 
14: Osječko-baranjska
15: Šibensko-kninska
16: Vukovarsko-srijemska
17: Splitsko-dalmatinska
18: Istarska
19: Dubrovačko-neretvanska
20: Međimurska
21: Grad Zagreb

Ako je u rječniku uz ime naselja dano više brojeva, to znači da naselja istoga imena 
postoje u različitim županijama, npr. Barušići 08, 18. Iza broja županije katkada dolazi 
broj u zagradama, npr. Antonci 18(2), Milna 17(3), Brezje 01(2), 02, 20. Broj u zagradama 
kaže koliko istoimenih naselja ima u istoj županiji.

Mnoga imena u rječniku uza se imaju samo oznaku županije. To su imena suvreme-
nih naselja koja su preuzeta iz PsnDZS u djelu: 
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Naselja i stanovništvo Republike Hrvatske 1857. – 2001. DZS, Zagreb, 2005. CD 
(Excel, ISBN 953-6667-76-2).

Popis suvremenih naselja iz toga vrela uglavnom se podudara s popisom koji je DZS 
objavio u tiskanome obliku 2001. i 2002.: 

Imenik naselja Republike Hrvatske: Abecedni popis naselja, stanje 31. prosinca 2001. 
DZS, Zagreb, 2002.

Imenik naselja Republike Hrvatske: Sistematski popis naselja po županijama i gra-
dovima/općinama, stanje 31. ožujka 2001. DZS, Zagreb, 2001.

U rječniku oznake „a“, „b“, „c“, „d“, „e“, „p“ i „z“ iza broja županije (npr. Bujinja 03a, 
03p) kazuju da je ime preuzeto iz sljedećih vrela:

a „Naselja kojima je promijenjeno ime 1945. – 2000.“. Imenik naselja Republike Hr-
vatske. Sistematski popis naselja po županijama i gradovima/općinama. Stanje 31. 
ožujka 2001., DZS, Zagreb, lipanj 2001.

b „Naselja koja su prestala postojati 1945. – 2000.“. Imenik naselja Republike Hr-
vatske. Sistematski popis naselja po županijama i gradovima/općinama. Stanje 31. 
ožujka 2001., DZS, Zagreb, lipanj 2001. 

 „Bivša naselja“. Naselja i stanovništvo Republike Hrvatske 1857. – 2001. DZS, Za-
greb, 2005. CD. 

c Novi veliki auto atlas Hrvatske i Europe. 4. izd., Studio Bregant, Zagreb, 2006. 
d Auto atlas : Hrvatska, Slovenija, Bosna i Hercegovina. MairDumont. [2005.] (ISBN 

3-575-22865-5).
e Istarska enciklopedija. Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb, 2005. 
p (pošta) Pročišćeni popis mjesta u RH. Rujan 2008. http://www.posta.hr
z (zakon) „Zakon o područjima županija, gradova, i općina u Republici Hrvatskoj“. 

Narodne novine (NN), br. 2006/86, s izmjenama i dopunama zakona u NN 20-
06/125 i 2007/16 (Svi ovdje citirani zakoni RH: http://www.nn.hr).

Koncepcija rječnika i pristup vrelima
Ovim se rječnikom popisuju imena koja se u vrelima daju kao imena naselja. Iz vrela 

„p“ i „z“ u rječnik su preuzeta sva imena i njihovi oblici kojih nema u PsnDZS. Npr., 

• PsnDZS daje naselje s imenom Bakovčica, a isto se naselje u „p“ zove Bakovčice. U 
rječniku je stoga upisano Bakovčica 06 i Bakovčice 06p,

• u „p“ i „a“ potvrđeno je ime Bajići. To je ime u rječniku stoga zabilježeno ovako: 
Bajići 04a, 04p. 

Iz vrela „c“, „d“ i „e“ preuzeta su ona imena naselja kojih nema u popisima DZS 
(PsnDZS – sadašnja naselja, „b“ – bivša naselja, „a“ – naselja s promijenjenim imenom). 
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U načelu nisu uzimane u obzir pravopisno-jezične inačice imena koja se drugačije bilježe 
u radovima DZS, već su upisana samo onako kako ih donosi DZS, npr. Koštrčani, Kostr-
čan, Kosterćane – Kostrčani (PsnDZS), Praćana – Pračana (PsnDZS), Šušnjici – Šušnjići 
(PsnDZS), itd. Unošenjem svih pravopisno-jezičnih inačica iz vrela „c“, „d“ i „e“ rječnik 
bi se znatno opteretio s obzirom na velik broj inačica, a dobitak ne bi bio velik.

Ako vrela „c“, „d“ i „e“ međusobno različito bilježe ime nekoga naselja koje nije ni na 
jednome popisu DZS (kao ime sadašnjega naselja, bivšega naselja ili kao promijenjeno 
ime), unijeli smo u rječnik sve potvrđene inačice, npr. Dešiševići 17c – Dešišević 17d, 
Gršćica 19c – Grščica 19d, Jurline 13c – Jurlina 13d, Škarice 15c – Škarica 15d, Veliki Tržić 
08c – Veli Tržič 08d.

Tehničke napomene
Malen je broj imena u vrelima proširen dodatcima „I“; „II“, „dio“. Takvi dodatci za 

rječnik nisu bili relevantni i stoga nisu uzeti u obzir. U PsnDZS ih imaju ova imena: Balići 
I, Balići II Dio, Krvavac II, Grabovo dio, Jezero I Dio, Debelo Brdo I, Debelo Brdo II. U 
rječnik je preuzeto ime Bakar-dio Sveti Kuzam.

Višečlana su imena u rječniku dana više puta. Npr., u abecedniku je dvočlano ime 
Grižane-Belgrad jednom navedeno prema Grižane, a drugi put prema Belgrad s uputni-
com (strjelicom) na puno ime: Belgrad → Grižane-Belgrad. Na isti su način u abecedniku 
i odostražniku obrađena sva višečlana imena.

Glede redanja treba napomenuti da spojnica (-) u rječniku dolazi ispred bjeline. Od 
toga smo pravila odstupili onda kad bi se nekim drugim imenom razdvojile inačice istoga 
imena, usp. npr. poredak u odostražniku Mala Duba, Otok-Duba, Otok Duba.

Odostražnik i abecednik obuhvaćaju 12202 natuknice. Od toga je 8875 imena s poda-
tkom o izvoru i županiji, a 3327 natuknica sadrži uputnice na višečlana imena. Iz PsnDZS 
potječe 6759 imena sadašnjih naselja, od čega je 6336 imena koja nisu homonimi.

Razlike među vrelima
U načelu su u rječniku sva imena napisana onako kako su napisana u vrelima, npr. 

Križpolje, Podhum, Podhumlje, Podkilavac, bez obzira slaže li se to s današnjim pravopi-
som ili ne. Isto vrijedi i za višečlana imena koja se ponekad pišu bez spojnice, ponekad sa 
spojnicom, a najčešće s bjelinom, npr. Cetingrad, Ivanić-Grad, Drežnik Grad.

Ako se pisanje velikoga i maloga slova u PsnDZS i u njegovoj tiskanoj inačici ne po-
dudara, držali smo se tiskanoga izdanja. Radi se o primjerima poput ovih:

Tiskano izdanje (2001./2002.)   E-izdanje (PsnDZS) (2005.)
Ivanić-Grad     Ivanić-grad 
Vranići kod Poreča    Vranići Kod Poreča
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Prema istome načelu ispravljeni su i zapisi iz e-izdanja poput Gruž-luka → Gruž-Luka 
ili Brest Pod Učkom → Brest pod Učkom. 

U nekim je riječima u skladu s tiskanim izvorom bilo potrebno razriješiti pokrate iz 
e-izvora, npr.:

Kostrena Sv. Barbara  → Kostrena Sveta Barbara
Donje Mrzlo Polje Mrežn.  →  Donje Mrzlo Polje Mrežničko

U vrelu „b“ („Naselja koja su prestala postojati 1945. – 2000.“) postoji nekoliko pravo-
pisno-jezičnih razlika između elektroničkoga i tiskanoga izdanja:

Tiskano izdanje:    E-izdanje:

Deščevec    Dešćevec
Dijebali    Dijebala
Dolje-Podsusedsko   Dolje Podsusedsko
Donje Kričke    Kričke Donje
Donji Adamovec   Adamovec Donji
Donji Brestovac   Donji Brestovec
Donji Šipki    Šipki Donji
Dubrava Markuševačka  Dubrava Markuševečka
Gojlo-Kutinsko   Gojlo Kutinsko
Gorence    Gorenci
Gornje Kričke    Kričke Gornje
Gornji Brestovac   Gornji Brestovec
Gornji Šipki    Šipki Gornji
Mali Kozlovščak   Mali Kozlovčak
Novaki Kraljevački   Novaki Kraljevečki
Retkovac    Retkovec
Selišće Letovaničko   Selišće Letovanićko
Srednje Kričke   Kričke Srednje
Stanica-Buzet    Stanica Buzet
Vučić Selo    Vučić-Selo
Zbijeg Močilski   Zbjeg Močilski

Budući da su oba vrela službena, u rječnik smo uvrstili obje inačice, što znači Deščevec 
i Dešćevec, Dijebali i Dijebala, Donji Brestovac i Donji Brestovec, Dubrava Markuševačka i 
Dubrava Markuševečka itd. Nasuprot tomu, kod razlika u redoslijedu riječi poput Kričke 
Srednje i Srednje Kričke zadržali smo samo inačicu iz e-izvora.

E-izvor nema popis naselja s promijenjenim imenom („a“), a njegov popis naselja 
koja su prestala postojati („b“), nije sasvim istovjetan s onim iz tiskanoga izdanja (ni u 
odnosu na naselja koja su prestala postojati nakon 1945.). Sva imena bivših naselja iz e-
izvora koja su dana u obliku popisa, uvrštena su u rječnik, a iz tiskanoga izdanja preuzeta 
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su dodatna 153 imena bivših naselja kojih nema u popisu e-izvora. Time je skupljeno 
sveukupno 1261 ime bivših naselja.

Iz vrela „a“ u rječnik je preuzeto 680 imena. Promijenjena višečlana imena koja se 
od novih razlikuju redoslijedom riječi, npr. Brđani Bastajski (staro) → Bastajski Brđani 
(novo), Bregi Koprivnički → Koprivnički Bregi, preuzeta su u rječnik samo onda ako su 
potvrđena i u nekom drugom vrelu. Isto vrijedi i za stara imena poput Ana (staro) → 
Sveta Ana (novo). Čitatelj se o takvim imenima može obavijestiti na kraju knjige gdje 
su po abecedi iz vrela „a“ popisana „Naselja kojima je promijenjeno ime 1945. – 2000.“. 
Treba napomenuti da taj popis iz vrela „a“, unatoč korisnim podatcima koje pruža, nije 
sasvim pouzdan. Npr., zapis o promjeni imena Ana → Sveta Ana (Koprivničko-križevačka 
županija, općina Đurđevac) stvara dojam da se to naselje do 1945. zvalo Ana i da je 1945. 
ili poslije preimenovano u Sveta Ana. Budući da se naselje Sveta Ana 1952. u Zakonu o 
podjeli Narodne Republike Hrvatske na kotare, gradove i općine (NN 1952/16) zove istim 
imenom (Sveta Ana), a skraćenim imenom Ana tek 1962. u Zakonu o područjima općina i 
kotara u NRH (NN 1962/39), u vrelu „a“ trebalo je ili reći da se bilježi samo najnovija pro-
mjena imena, ili je kod Svete Ane (i sličnih primjera) trebalo zabilježiti točan redoslijed 
promjene, a to je Sveta Ana → Ana → Sveta Ana. Da se radi o polaznome imenu Sveta Ana, 
a ne Ana, potvrđuje Pregled novog političkog i sudbenog razdielenja Kraljevinah Hrvatske 
i Slavonije iz 1889., str. 141. (Milan Nikolajević, Zagreb).

Od mnogobrojnih sličnih primjera iz popisa na kraju knjige treba još spomenuti 
promjenu Partizansko Žarište → Hrvatsko Žarište (Karlovačka županija, općina Krnjak). 
Zapis o toj promjeni u vrelu „a“ može se također krivo shvatiti tako kao da je prije 1945. 
postojalo naselje Partizansko Žarište koje je u razdoblju 1945. – 2000. preimenovano u 
Hrvatsko Žarište. Da je bilo drugačije, kazuje e-izvor primjedbom „Do 1931. iskaziva-
no pod imenom Svinjarica, a od 1948. do 1991. pod imenom Partizansko Žarište.“. Tu 
se godine 1931., 1948. i 1991. odnose na podatke iz popisa stanovništva. U predgovoru 
e-izvora spominje se da je kao izvor podataka za razdoblje do 1971. služila knjiga Mir-
ka Korenčića Naselja i stanovništvo SR Hrvatske 1857 – 1971 HAZU, Zagreb, 1979. M. 
Korenčić današnje naselje Sveta Ana naziva svojevremenim službenim imenom Ana i 
točno kaže da je „do 1961. iskazivano pod imenom Sveta Ana“ (str. 261.). U njegovu 
abecednome popisu za naselje Ana nalazimo da se prije zvalo Sveta Ana. To je u skladu 
s opće poznatom činjenicom da su upravo komunističke vlasti izbacivale atribut sveti iz 
imena naselja koja su stvorena prema imenima svetaca. 

S obzirom na to da e-izvor ne nudi druge podatke o naseljima osim onih koji su utvr-
đeni za potrebe popisa stanovništva, treba reći da je ime naselja Partizansko Žarište zadr-
žano 1992. i 1997. godine u Zakonu o područjima županija, gradova i općina u Republici 
Hrvatskoj (NN 1992/90, NN 1997/10). Ime Hrvatsko Žarište javlja se u tom zakonu tek 
2006. godine (NN 2006/86), iako iz e-izvora proizlazi da je zabilježeno već 2001. u tada 
provedenu popisu stanovništva.
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Razlike među službenim popisima imena naselja RH
U Zakonu o područjima županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj iz 2006. (vre-

lo „z“) zapisano je najmanje stotinjak imena naselja kojih nema ili nema u istome obliku 
u PsnDZS. Popis naselja Hrvatske pošte (vrelo „p“) ima više od 400 takvih razlika. Sva su 
ta imena unesena u rječnik i obilježena su podatkom o izvoru.

U većine primjera ne mogu se, barem ne bez posebnih istraživanja, prepoznati razlozi 
zbog kojih dolazi do odstupanja PsnDZS i Zakona o područjima županija... iz 2006., tim 
više što se taj zakon uglavnom podudara s istovjetnim zakonom iz 1997. To je bio povod 
da u istraživanje uvrstimo i Zakona o područjima županija... iz 1992. godine. Osim tih 
temeljnih zakonskih tekstova bilo je potrebno uzeti u obzir i njihove izmjene, dopune i 
ispravke. Temeljni zakonski tekstovi objavljeni su u NN 1992/90 (dalje Z1992/90), NN 
1997/10 (dalje Z1997/10) i u NN 2006/86 (dalje Z2006/86). Njihove izmjene, dopune i 
ispravci objavljeni su ovdje: NN 1993/2, 1993/58, 1993/90, 1994/10, 1994/29, 1995/69, 
1997/124, 1998/50, 1998/68, 1999/22, 1999/42, 1999/117, 1999/128, 2000/44, 2000/129, 
2001/92, 2002/79, 2002/83, 2003/25, 2003/107, 2003/175, 2006/125, 2007/16.

PsnDZS popisuje neka imena naselja kojih nema u Z1992/90, Z1997/10 ni u Z20-
06/86. Mnoga imena naselja kojih nema PsnDZS, popisuje Z2006/86. Uočene razlike 
između PsnDZS i zakonâ (Z1992/90, Z1997/10, Z2006/86) oprimjerit ćemo i razdijeliti 
u tri skupine:

a) naselja kojima se imena u PsnDZS i u zakonima bilježe različitim pravopisno-
jezičnim inačicama, s različitim redoslijedom riječi u višečlanim imenima ili u 
jednom od izvora s atributnom dopunom osnovnoga imena,

b) suvremena naselja koja postoje prema PsnDZS, ali nema ih prema zakonima,
c) suvremena naselja koja postoje prema Z2006/86 i Z1997/10 (djelomice i Z19-

92/90), ali ne prema PsnDZS.

a)
U mnogim primjerima Z2006/86, Z1997/10 i Z1992/90 ime nekoga naselja bilježe 

jednom inačicom, a PsnDZS nekom drugom, npr. Moščenica 03 – Mošćenica 03p, 03z, 
Novaki Motovunski 18 – Motovunski Novaki 18p, 18z, Selnica Šćitarjevska 01 – Selnica 
01z (Z1997/10), Skvaranska 18 – Škvaranska 18c, 18e, 18z (Z1997/10) (Škvaransko 18p), 
Stranići kod Lovreča 18 – Stranići kod Svetog Lovreča 18p 18z, Sveti Lovreč Pazenatički 18 
– Sveti Lovreč 18b, 18p, 18z.

Vrelo „a“ u takvim primjerima često proglašava inačicu iz zakona starim promijenje-
nim imenom, iako ta promjena nije zabilježena u NN, npr. Bansko Vrpolje 03 – Vrpolje 
Bansko 03a, 03p, 03z, Bićine 15 – Bičine 15a, 15p, 15z, Ćelije 16 – Ćelija 16a, 16p, 16z, 
Potplaninsko Selo 04 – Potplaninsko 04a, 04p, 04z, Požeška Koprivnica 11 – Koprivnica 06, 
11a, 11z, Selo Sveti Marko 09 – Sveti Marko 09a, 09p, 09z (Z1997/10), Sigetac 03 – Sigetac 
Novski 03a, 03p, 03z, Stare Plavnice 07 – Plavnice Stare 07a, 07p, 07z, Varoš Bosiljevski 
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04 – Varoš Bosiljevska 04a, 04z, Zrinska Draga 03 – Draga 03a, 03z, 08b, 11, 18b, Zrinski 
Brđani 03 – Brđani Šamarički 03a, 03z.

Katkada PsnDZS bilježi inačice koje su zapisane samo u Z1992/90, a kojih nema u 
Z1997/10 i Z2006/86: Bakovac Kosinjski 09 – Kosinjski Bakovac 09p, 09z, Čigoč 03 – Čigoć 
03z, Krasno Polje 09 – Krasno 09p, 09z, Moslavina Podravska 14 – Podravska Moslavina 
14p, 14z, Vaćani 15 – Vačani 15a, 15p, 15z. Tu treba spomenuti i inačice Praščevac 01 
– Prašćevac 01p, 01z. PsnDZS ima Praščevac prema Z1992/90 i prema Zakonu o Zagrbač-
koj županiji iz 1995. (NN 1995/69). U Z1997/10 to je ime promijenjeno u Prašćevac, čega 
se pridržava Z2006/86 i vrelo „p“, ali ne i PsnDZS.

Rijetko Z1992/90, Z1997/10 i PsnDZS imaju jednu inačicu, a Z2006/86 neku drugu, 
npr. Brgat Donji 19 – Donji Brgat 19z, Brgat Gornji 19 – Gornji Brgat 19z, Oćestovo 15 
– Očestovo 15z, Vojnić-Breg 02 – Vojnić Breg 02p, 02z.

U svezi s imenima Brgat Donji i Brgat Gornji treba reći da se ona čak i u izdanjima 
DZS pišu različito. Dok PsnDZS (e-izvor) daje inačice Brgat Donji i Brgat Gornji, abe-
cedni popis naselja iz 2002. bilježi Donji Brgat i Gornji Brgat. Za razliku od abecednoga 
popisa, DZS daje u sistematskome popisu iz 2001. inačice iz PsnDZS: Brgat Donji i Brgat 
Gornji. Tu treba spomenuti i popis bivših naselja (vrelo „b“) iz knjige u kojoj je i sistemat-
ski popis. Zbog nerazumljivih razloga među bivšim naseljima navedena su i naselja Donji 
Brgat i Gornji Brgat. Na popisu bivših naselja u e-izvoru iz 2005. tih naselja nema pak ni 
u jednome od spomenutih oblika. U rječnik su preuzeta onako kako ih bilježi tiskano 
izdanje iz 2001.

Inačicu Zirčica bilježe Z1992/90, Z1997/10 i PsnDZS, a Z2006/86 ima inačicu Žirčica. 
Iako ime Zirčica Zakonom o područjima županija... svojevremeno nije promijenjena u 
Žirčica, o Žirčici je riječ i u Zakonu o izbornim jedinicama iz 1997. (NN 1997/14), valjda 
zato što je tako prepisano iz Zakona o izbornim jedinicama iz 1993. (NN 1993/1). Oblik 
Žirčica prošireniji je od oblika Zirčica, a zabilježen je i u spomenutome Pregledu... iz 1889. 
godine. U našem su rječniku zabilježena oba oblika sukladno potvrdama u vrelima.

U rječniku je potvrđeno Budinščina 02p, 02z i Budinšćina 02. DZS vodi općinu pod 
Budinščina, a naselje pod Budinšćina. U zakonu iz 1992. oboje se zove Budinšćina, a u 
zakonu iz 1997. oboje Budinščina. Nije jasno zašto PsnDZS u toj točki odstupa od Z19-
97/10. Sličan je primjer Škabrnja 13 i Škabrnje 13a. DZS u svojim izdanjima općinu zove 
Škabrnje, a ime naselja Škabrnja. U e-izvoru uz naselje Škabrnja daje se ovaj komentar: 
„Do 1991. iskazivano pod imenom Škabrnje.“. I u zakonu iz 1992. ime naselja bilo je Ška-
brnje, a ime općine Škabrnja. U Z1997/10 oboje je ujednačeno u Škabrnje, a u Z2006/86 
oboje je promijenjeno u Škabrnja.

U nekim primjerima PsnDZS s prepoznatljivim razlogom ne prihvaća promjene 
imena koje su zabilježene u zakonima. Primjerice, u Z1997/10 zabilježeno je ime naselja 
Barlabaševec u općini Sveti Petar Orehovec. U dopunama 1999/128 to se naselje skupa s 
drugima izdvaja iz stare općine i priključuje općini Gornja Rijeka, a oba se puta – valjda 
zabunom – imenuje kao Barlabaševac. PsnDZS zadržava oblik Barlabaševec, dok Z20-
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06/86 slijedi tekst u Z1999/128 i uzima oblik Barlabaševac. U ovom su rječniku stoga 
potvrđena oba oblika: Barlabaševec 06 – Barlabaševac 06z.

1998. promijenjeno je u Zakonu o područjima županija... dosta imena naselja, 
i to većinom u nove pravopisno-jezične inačice (NN 1998/68). Koliko smo uspjeli 
utvrditi, PsnDZS ima nove oblike, no izvor „a“ nema sve stare. Budući da dodatna 
vrela često bilježe upravo ta stara imena (katkad čak i zakon iz 2006.), u rječniku su 
u mnogo primjera potvrđena oba oblika, npr. Bapče 01p (staro) – Bapča 01 (novo), 
Cerovac Vukmanički 04p – Cerovac Vukmanićki 04, Krajska Vas 01p – Krajska Ves 
01, Krušljevac 01p – Krušljevec 01, 05, Mantovani 18e, 18p – Montovani 18, Poredje 
02p, 02z (sic!) – Poređe 02, Svetonedjeljski Breg 01p – Svetonedeljski Breg 01, Ubli 19d 
– Uble 17b, 19, Umetići 03p – Umetić 03.1

Ipak, stara promijenjena imena (prema NN 1998/68) u našem rječniku često nisu 
zabilježena (jer nisu potvrđena u našim glavnim vrelima), npr. Bujinski Riječani – Buinj-
ski Riječani 03, Kuće – Kuče 01, Malićka – Malička 03, Orešje Okičko – Orešje Okićko 01, 
Petrovec – Petravec 01, Selišće Kostajničko – Selište Kostajničko 03, Velečkovec – Veleškovec 
02.

b)
Malen je broj naselja i njihovih imena u PsnDZS kojih nema ni u jednome zakonu 

(Z1992/90, Z1997/10, Z2006/86). Zapisali smo ove: Brodarica 15, Krčevina 14, Mar-
tinski 18, Pješčana Uvala2 18, Valbonaša 18, Vinkuran 18, Vintijan 18, Žaborić 15.

Nekoliko naselja iz PsnDZS potvrđeno je u Z1997/10 i Z1992/90, ali ne u Z2006/86: 
Banovina 08, Pirovište 08, Potkobiljak 08, Požari 10, Primorski Dolac 17. Isključivo u 
PsnDZS i Z1992/90 potvrđena su imena naselja Mala Učka 08 i Rupalj 13.

Naselje Rupalj PsnDZS popisuje u sastavu općine Poličnik. U e-izvoru se kaže da je 
ono „2001. nastalo izdvajanjem dijela naselja Islam Latinski, općina Posedarje“. Prema 
Z1992/90 naselje Rupalj postoji već 1992. u sastavu općine Poličnik. Za razliku od toga, 
prema Z1997/10 i Z2006/86 općina Poličnik nema naselja Rupalj, ali ima naselje Islam 
Latinski (dio Rupalj), dok se u sastavu općine Posedarje nalazi naselje Islam Latinski (dio 
Podgradina) (tu više nema naselja Podgradina, koje je popisano 1992.). Uzroci te zbrke 
nisu sasvim jasni, ali jasno je da Z1997/10 i Z2006/86 daju podatke o naseljima u općini 
Poličnik i Posedarje koji se ne podudaraju s podatcima iz PsnDZS. Iz vrela se ne može 
razaznati postoji li danas u sastavu općine Poličnik naselje s imenom Islam Latinski (dio 
Rupalj) ili naselje s imenom Rupalj. Osim toga, ne znamo je li ime naselja u općini Pose-

1 Ne može se reći da je DZS sva stara imena iz tog zakona ignorirao, usp. npr. u rječniku Bujinja 03a, 03p 
– Buinja 03, Mrežničko Dvorišće 04a, 04p – Mrežničko Dvorište 04, Stara Ves Košnićka 02a – Stara Ves 
Košnička 02, Strezoj 01a – Strezojevo 01, Sveta Nedjelja 01a – Sveta Nedelja 01, 17. 
2 U tiskanome izdanju DZS piše Pješčana uvala, a u PsnDZS točno Pješčana Uvala.
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darje Islam Latinski ili Islam Latinski (dio Podgradina). PsnDZS navodi naselje Podgradi-
na u općini Posedarje, ali tog naselja nema prema Z1997/10 i Z2006/86, iako je postojalo 
prema Z1992/90.

Posebnu skupinu čine naselja koja su u zakonske tekstove ušla 1994. (NN 1994/29) 
kao dijelovi općine Kostrena Rijeka – dio (...). Ta se općina u Z1997/10 i Z2006/86 zove 
Kostrena, a njezine naseljene sastavnice popisane su u Z1997/10 kao samostalna nase-
lja. Zbog nekoga razloga to nije preuzeto u Z2006/86, već se ondje kao jedino naselje 
istoimene općine pojavljuje Kostrena 08z. PsnDZS nema naselja Kostrena (tim imenom 
zove općinu), a prema zakonu iz 1997. popisuje naselja Paveki 08, Plešići 08, Perovići 08, 
Randići 08, Rožići 08, Rožmanići 08, Šoići 08, Urinj 08, Žuknica 08, Žurkovo 08. Od tih je 
naselja naselje Šodoći (tako 1994. i 1997.) u PsnDZS preimenovano u Šodići.

c)
Mnoga imena naselja iz Z1997/10 i Z2006/86 nisu zapisana u PsnDZS, npr. 

Bašići 18b3, 18z, Brgujac 17c, 17p, 17z, Bužin 18c, 18z, Gulići 18b, 18z, Pilkovići 
18z, Podtisovac 08p, 08z, Prosika 15c, 15p, 15z, Rovanjska 13c, 13p, 13z (izdvo-
jeno iz općine Obrovac i pripojeno općini Jasenice, NN 1998/68), Rudinka 09c, 
09p, 09z, Stončica 17c, 17d, 17p, 17z, Sutivanac 18e, 18z, Škrile 18c, 18z, Škudeli-
ni 18z, Špadići 18b, 18z, Štinjan 18b, 18z, Tatinica 19c, 19p, 19z, Varož 18p, 18z, 
Zbitke 08b, 08p, 08z.

Neka takva naselja iz Z1997/10 i Z2006/86 zapisana su već u Z1992/90, npr. Ba-
bine Kuće 19c, 19p, 19z, Bratuš 17c, 17p, 17z, Dijebala 07b, 07p, 07z, Lozice 13c, 13d, 
13p, 13z, Podvršje 13c, 13p, 13z, Ravno Brdo 18c, 18e, 18z, Torovi 13c, 13p, 13z, Zaile 
07b, 07z, Žerava 13c, 13p, 13z.

Nekoliko naselja iz Z2006/86 nije popisano u starijim zakonima ni u PsnDZS, 
npr. Bunica 09d, 09z, Jagodna 17b, 17z, Mandaljena 19z, Parag 20z, Pijavica 09z, 
Pržinovac 19z, Valbandon 18e, 18z. 

Glede spomenutoga naselja Zbitke treba reći da u e-izvoru pod naseljem 
Prezid nalazimo da je to naselje (Prezid) 2001. povećano za područje naselja 
Zbitke, „koje je prestalo postojati.“. Međutim, Z2006/86 tu promjenu ne bilježi 
pa naselje Zbitke spominje ravnopravno uz naselje Prezid.

Kao što se vidi, mnoga su naselja iz Z2006/86, kojih nema u PsnDZS, u vrelu 
„b“ zabilježena kao bivša naselja. Nije jasno zašto postoje kao suvremena naselja 
prema Z1997/10 i prema Z2006/86, dok ih bivšima smatra DZS.

3 Vrelo „b“ (2005.) odnosi se na bivše istoimeno naselje u općini Tinjan, a Z1997/10 i Z2006/86 daju 
podatak o postojanju istoimenoga naselja u općini Barban. 
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Spomenuta naselja Torovi i Lozice nalaze se prema Z1992/90, Z1997/10 i Z20-
06/86 u općini Vir. Kao treće naselje te općine u zakonima iz 1992., 1997. i 2006. 
spominje se naselje Vir. Međutim, e-izvor bilježi naselje Vir kao jedino naselje u toj 
općini.

Još treba spomenuti naselja Grbe i Lipovac. Naselje Grbe 13c, 13d, 13p, 13z zabi-
lježeno je u sastavu Grada Nin u abecednome popisu DZS iz 2002. i u zakonima iz 
1992., 1997. i 2006. Međutim, u e-izvoru (PsnDZS) iz 2005. i u tiskanome sistemat-
skome popisu iz 2001. ne spominje se njegovo postojanje.

U kompliciranije primjere ulazi naselje Lipovac u općini Slunj. Tom je naselju u 
Z1998/68 ime promijenjeno u Lapovac. U e-izvoru se to naselje također zove Lapo-
vac, no kaže se da je nastalo tek 2001. (!) izdvajanjem iz naselja Veljun. Međutim, isto 
se naselje u sastavu općine Slunj bilježi već u Z1992/20 iza naselja Veljun, ali ne pod 
„starim“ imenom Lipovac, koje je promijenjeno 1998., već pod „novim“ imenom 
Lapovac. Nismo uočili da bi u Zakonu o područjima županija... između 1992. i 1997. 
ime Lapovac bilo promijenjeno u Lipovac, a koje je 1998. promijenjeno u Lapovac.4 

Na početku ovih napomena rekli smo da Dicmo (17c, 17d, 17p) danas nema 
status naselja i da zato njegovo ime nije na službenome popisu naselja DZS. Među-
tim, kao naselje je zapisano u Z1992/90 i u Z1997/10. Iako je prema tomu Dicmo 
kao naselje postojalo barem od 1992. do 1997. godine, to se u vrelima DZS nigdje 
ne kaže. Stoga je u našem rječniku Dicmo potvrđeno samo s izvorima „c“, „d“ i „p“. 
S druge strane, da smo uzeli u obzir popis „Naseljena mjesta i matična područja“ 
kojim se služi Središnji državni ured za upravu RH, onda bi naselje Dicmo u našem 
rječniku bilo potvrđeno tim izvorom kao postojeće suvremeno naselje RH (stanje: 
19. 10. 2008., www.uprava.hr).

Oprimjerena odstupanja PsnDZS od zakona iz 1997. i 2006. nisu omaške. Naime, u 
svim provjerenim razlikama PsnDZS slaže se s podatcima o naseljima i njihovim imeni-
ma iz popisa stanovništva RH iz 2001. U skladu sa Zakonom o popisu stanovništva, ku-
ćanstava i stanova (NN, 2000/64) popis je stanovništva 2001. godine proveo i rezultate 
objavio Državni zavod za statistiku uz pomoć Državne geodetske uprave, tj. uz pomoć 
njezinih podataka. Tako je npr. u rezultatima popisa iz 2001. (www.dzs.hr) Budinšćina 
naselje, a Budinščina općina, Škabrnja je naselje, a Škabrnje općina. Umjesto naselja 
Bičine bilježi se Bićine, a nema ni naselja s imenima Babine Kuće, Bašići, Bratuš, Lozice, 
Partizansko Žarište, Pilković, Prašćevac, Podtisovac, Podvršje, Ravno Brdo, Rovanjska, 
Rudinka, Stončica, Sutivanac, Tatinica, Torovi, Zbitke, itd.

4 U rječniku je zabilježeno Lapovac 04, a pored toga i Lipovac 04, 10, 11, 16. Naselje Lipovac 04 nije 
u općini Slunj, već u općini Rakovica i nastalo je 2001. izdvajanjem iz naselja Mašvina. To znači da u 
rječniku nije potvrđeno ime naselja Lipovac koje je 1998. preimenovano u Lapovac.
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Kako se mijenjaju imena naselja 
U Hrvatskoj je za vrijeme Jugoslavije o promjeni imena naselja odlučivalo jedno sre-

dišnje državno tijelo (usp. o tome članak S. Babića „Kako se mijenjaju imena naseljenih 
mjesta“, Jezik 1979./62, 153.). Prema Zakonu o imenima naseljenih mjesta, ulica i trgova 
i o obilježavanju kuća brojevima iz 1952. to je bio Sabor: „O imenima novih naselja kao 
i o promjeni imena naseljenih mjesta odlučuje Prezidijum Sabora Narodne Republike 
Hrvatske. Evidenciju o imenima naseljenih mjesta vodit će Zavod za statistiku i eviden-
ciju.“ (NN 1952/16). Ta je odredba promijenjena 1965. ovako: „O imenima novih naselja 
kao i o promjeni imena naseljenih mjesta odlučuje republički organ uprave nadležan za 
unutrašnje poslove.“ (NN 1965/13). To je vrijedilo sve do 1988. godine, kada je donesen 
Zakon o naseljima. Tim je zakonom prepušteno općinama i mjesnim zajednicama da 
same odlučuju o imenima svojih naselja: „Ime naselja, ulice i trga određuje skupština 
općine uz pribavljeno mišljenje mjesnih zajednica na čijem području se nalazi naselje, 
ulica odnosno trg.“ (NN 1988/54). 

Jedini zakonski tekst koji je svojevremeno popisivao sva naselja, bio je Zakon o podjeli 
Narodne Republike Hrvatske na kotare, gradove i općine (NN 1952/16) odnosno Zakon 
o područjima općina i kotara u NRH (NN 1962/39) i njegove mlađe inačice. Za vrijeme 
Jugoslavije nije bilo potrebno isticati da taj zakon predstavlja mjerodavan službeni popis 
naselja jer je zakon donosio Sabor koji je do 1965. ujedno donosio i odluku o imenima 
naselja. Ništa se bitno nije promijenilo nakon što je Sabor 1965. središnju ovlast nad 
imenima naselja prenio na „organ uprave za unutrašnje poslove“. Znalo se kakav je status 
naselja i njihovih imena koja su popisana u Zakonu o područjima općina... Situacija se 
potpuno promijenila tek 1988. kada je Zakonom o naseljima razvlašteno središnje tijelo. 
U Jugoslaviji se možda znalo po inerciji da Zakon o područjima općina... donosi zakonski 
propisana imena naselja, ali Jugoslavija se raspala. Republika Hrvatska naslijedila je Za-
kon o područjima općina... i Zakon o naseljima. Negdašnji Zakon o područjima općina... 
danas se zove Zakon o područjima županija, gradova i općina u RH (dalje: ZoPŽ). Prvi je 
put donesen 1992. (1992/90), a zatim 1997. (1997/10) i 2006. (2006/86).

Određivanje imena naselja u RH ušlo je u poslove „iz samoupravnog djelokruga je-
dinica lokalne samouprave i uprave“. Tako je određivao Zakon o određivanju poslova iz 
samoupravnog djelokruga jedinica lokalne samouprave i uprave (NN 1993/75), koji se u 
toj točki temelji i upućuje na Zakon o naseljima iz 1988. Zahvaljujući nasljeđu iz prošlosti, 
u RH nikada nije utvrđeno (ni u NN 2001/33 ni u NN 2005/129) da promjene imena 
naselja moraju biti objavljene u ZoPŽ da bi postale pravovaljane.

Kako u praksi danas može izgledati promjena imena naselja, pokazuje primjer 
naselja Primošten Burnji. 15. prosinca 2005. godine Općinsko vijeće Općine Pri-
mošten donijelo je Rješenje o promjeni naziva naselja Primošten Burnji (Klasa: 015-

5 http://www.opcinaprimosten.t-com.hr/akti.htm#rješanje o promjeni naziva naselja 
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02/05-01/4, Ur. broj: 2182/02-01-05-04).5 U rješenju se donosi odluka o razdvajanju 
toga jednoga naselja na šesnaest novih: Prhovo, Bilini, Furčićevi, Juritini, Podgreben, 
Gašperov, Šermudovi, Supljak, Draga, Kalina, Huljevi, Gracini, Tribešić, Bilo, Krčulj 
i Dolac. Na kraju rješenja kaže se da će se rješenje objaviti u Službenom vjesniku 
Šibensko-kninske županije i da se rješenje dostavlja Uredu za katastar, Službenom 
vjesniku Šibensko-kninske županije, Policijskoj upravi Šibensko-kninske županije i 
pismohrani u kući. Time je naselje Primošten Burnji, koje je prema popisu iz 2001. 
imalo 728 stanovnika, u skladu s voljom lokalne samouprave trebalo prestati posto-
jati. Međutim, negdje je u provedbi volje lokalne samouprave možda ipak zapelo. 
Naime, u ZoPŽ iz 2006. Primošten Burnji i dalje se nalazi na popisu naselja. Naravno, 
moguće je da ZoPŽ iz 2006. opisanu promjenu jednostavno nije zabilježio.

Popis naselja RH sa zakonskom pravovaljanošću
U Hrvatskoj postoji nekoliko službenih popisa naselja RH, ali ni jedan nije zakonom 

propisan kao službeno obvezujući popis. Na prvi pogled čini se da bi taj status mogao 
imati popis naselja u ZoPŽ (Zakon o područjima županija...). To je jedini zakon koji po-
pisuje sva imena naselja u RH, strukturirano po županijama, gradovima i općinama. Me-
đutim, njime se ne utvrđuju naselja ni njihova imena, već isključivo „područno ustrojstvo 
Republike Hrvatske te se određuju područja svih županija, gradova i općina u Republici 
Hrvatskoj, njihovi nazivi i sjedišta, način utvrđivanja i promjene granica općina i grado-
va…“ (NN 2006/86). U tekstu „Teritorijalni ustroj Republike Hrvatske“ koji je objavljen 
na stranicama DZS, opisuje se tko je 2001. odlučivao o imenovanju županija, gradova, 
općina i naselja i gdje su se promjene njihovih imena trebale objavljivati:

Promjene u imenima i područjima županija, gradova i općina objavljuju se u Na-
rodnim novinama, dok se promjene u naseljima objavljuju u službenim glasilima 
županija. [...]
Imenovanja te određivanje područja županija, gradova i općina u nadležnosti su 
Hrvatskoga sabora, a imenovanja i odluke o područjima naselja u nadležnosti su 
županijskih skupština.6 

Dva pravilnika iz 1995. godine i njihove nove inačice iz 2001. i 2007. potvrđuju da ne 
postoji središnji službeni popis naselja sa zakonskom pravovaljanošću. Ministarstvo pra-
vosuđa donijelo je Pravilnik o načinu upisa u Sudski registar (NN 1995/10), a Ministar-
stvo gospodarstva Pravilnik o obliku i načinu vođenja Obrtnog registra (NN 1995/11). U 
obama pravilnicima se određuje da treba rabiti oznake i nazive županija, gradova i općina 
RH onako kako su utvrđeni prema ZoPŽ. Međutim, glede „naziva naselja“ Ministarstvo 

6 http://www.dzs.hr/hrv/censuses/census2001/census_terr.htm 
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pravosuđa propisuje imena koja je odredila Državna geodetska uprava, dok Ministarstvo 
gospodarstva daje prednost Državnomu zavodu za statistiku pa propisuje imena naselja 
koja određuje taj zavod. U novim inačicama istih zakona (NN 2001/86, NN 2007/134) po 
tom se pitanju ništa nije promijenilo.

Unatoč svemu što je do sada rečeno, zakonodavstvo se ponekad ipak ponaša tako kao 
da je ZoPŽ nadležan za imena naselja, onako kako je nadležan za imena općina i gradova. 
Pokazat ćemo to na primjeru izmjene ZoPŽ iz 2007. (NN 2007/16) u kojoj se u Koprivni-
čko-križevačkoj županiji ime naselja Podbrđani Vojakovački ispravlja u Pobrđani Vojako-
vački. Tim se ispravkom ukida ispravak iz 1998. kojim je odlučeno da se ime Pobrđani 
Vojakovački mijenja u Podbrđani Vojakovački (!)(NN 1998/68). U Službenome glasniku 
Koprivničko-križevačke županije za 2007. godinu nismo našli obavijest o toj promjeni. 
Ako je ondje uistinu nema, to je razumljivo samo pod pretpostavkom da je promjena 
imena naselja na neki način ipak u nadležnosti ZoPŽ. Međutim, vidjeli smo da službeno 
prihvaćanje ili potvrđivanje imena naselja na žalost nije u nadležnosti Sabora, zakona o 
području županija (ZoPŽ) ili bilo kojega zakonski određenoga središnjega tijela. 

S obzirom na to postavlja se pitanje zašto Sabor uopće donosi izmjene zakona o po-
dručju županija u onim primjerima u kojima se izmjene tiču samo imena naselja. S jedne 
je strane to povijesno uvjetovano jer je za vrijeme Jugoslavije Zakon o područjima opći-
na... imao ingerenciju i nad imenima naselja, a s druge se strane tako postupa jer postoji 
velika potreba za središnjim zakonskim popisom naselja i popisom promjena njihovih 
imena. Upravo je to potonje bilo jedan od bitnijih razloga za donošenje ZoPŽ iz 2006. U 
nacrtu tog zakona od 22. 5. 2006., koji potpisuje Središnji državni ured za upravu (onaj 
isti koji smatra da je Dicmo naselje) tumači se da je novi ZoPŽ nužno potreban zato da se 
uvede reda u službenu evidenciju naselja RH:

Županijske skupštine, odnosno općinska i gradska vijeća (nakon stupanja na snagu Zakona o lokal-
noj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“, broj 33/01, 60/01 i 129/05) donose 
odluke o osnivanju ili spajanju naselja, odnosno o promjenama naziva postojećih naselja što je po-
trebno ugraditi u zakonski tekst, budući neuvrštavanje promjena i neujednačavanje naziva u praksi 
ima, između ostalog, za posljedicu različito evidentiranje u službenim evidencijama, primjerice 
evidencijama Državnog zavoda za statistiku, Državne geodetske uprave ili Ministarstva unutarnjih 
poslova, a građanima može stvoriti poteškoće vezane uz osobne dokumente, uvjerenja, isprave. Sto-
ga se Prijedlogom zakona, u zakonski tekst inkorporiraju sve do danas donijete odluke županijskih 
skupština, te odluke nadležnih gradskih i općinskih vijeća.7

U nastavku teksta i dalje se obrazlaže svrha novoga ZoPŽ, pri čemu se opet govori o 
imenima naselja. Dakle, zakonodavstvo u tom zakonu traži rješenje problema vezanih s 
imenima naselja, premda taj isti zakon po tom pitanju razvlašćuje sam sebe.

Varijacija kojih smo se ovdje dotakli, ne bi smjelo biti u tako velikome broju. Toliko 
ih je s jedne strane zbog nepostojanja jasnih odredaba i nepostojanja zakonski pravova-

7 http://www.vlada.hr/hrvatski/content/download/5597/45318/file/172-06.pdf
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ljanoga popisa naselja, a s druge strane zbog različitih protoka informacija, počevši od 
jedinica lokalne samouprave pa do zakonodavstva, Državne geodetske uprave i Državno-
ga zavoda za statistiku.

Do sada se zakonodavstvo ili nije dosjetilo redefinirati ZoPŽ tako da on bude na-
dležan i za imena naselja, ili to nije učinilo zato što bi se time narušilo pravo lokalne 
samouprave da po svojoj volji mijenja imena naselja kako i kad hoće. Kao što se ovdje 
vidi, zbog zavladaloga nereda to će se pravo lokalne samouprave morati narušiti u toj 
mjeri da se odredi da promjene imena naselja postaju pravovaljane tek nakon objave u 
ZoPŽ. Zakonodavstvo će osim toga morati, također jasno i svima razumljivo, imenovati 
središnje tijelo koje će voditi evidenciju o naseljima i koje će morati poštivati odluke o 
naseljima iz ZoPŽ. Naravno, ne očekuje se da zakonodavstvo samostalno određuje nase-
lja i njihova imena, već da to čini na prijedlog lokalne samouprave i u uskoj suradnji sa 
središnjim tijelom koje vodi evidenciju o naseljima.

Ako Sabor RH postojeći problem ne može riješiti putem primjerene redefinicije
ZoPŽ, trebao bi imena naselja jasno propisati i popisati u nekom drugom zakonu. Već 
prije sljedećega popisa stanovništva trebalo bi usporediti popis naselja u tom zakonu s 
onim popisom kojim se služi Državni zavod za statistiku i/ili Državna geodetska uprava i 
ujednačiti ih na najbolji mogući način. Pri ujednačivanju bit će potrebno savjetovati se ne 
samo s lokalnom samoupravom, već i s hrvatskim jezikoslovcima. Službenim imenima 
hrvatskih naselja (i općina koje nose njihovo ime) ubuduće bi svakako trebalo posvetiti 
više pozornosti nego do sada. 

Mario Grčević i Martina Grčević

Zahvala
Ova je knjiga nastala na projektu Oblici hrvatskoga književnoga jezika u Zavodu za 

lingvistička istraživanja HAZU. Voditelju projekta akad. Stjepanu Babiću srdačno zahva-
ljujem na savjetima kojima je pratio nastanak rječnika i na poticaju da ga pripremim. 
Svojemu mužu Mariju Grčeviću zahvaljujem na njegovim savjetima, pomoći i tehničko-
računalnoj podršci.

Martina Grčević, 14. listopada 2008.
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Ada • 14
Ada Lukačka • 10a
Adamovec • 21
Adamovec Donji • 21b
Adolfovac • 10a
Adolfovo • 10b
Adžamovci • 12
Ajderovac • 13d
Alaginci • 11
Alan • 09
Albertinovac • 14b
Aleksandrovac • 10a, 11a
Aleksandrovac Mikleuški • 10a
Aleksandrovac Požeški • 11a
Aleksići • 13d
Aleksinica • 09
Alilovci • 11
Aljmaš • 14
Amatovci • 11
Amižići • 17b
Ana → Sveta Ana
Andigola • 07
Andraševec • 02
Andrija → Sveti Andrija
Andrijaševci • 16
Andrijevac • 14
Andrijevci → Donji Andrijevci
Andrijevci → Gornji Andrijevci
Andrilovec • 01
Andruševac • 14c
Anići • 17d
Antenal • 18

ABECEDNIK

Antin • 16
Antinska → Mlaka Antinska
Antolovec • 06
Anton → Sveti Anton
Antonci • 18(2)
Antovo • 08b, 08p
Antunovac • 11(2), 14
Antunovac Tenjski • 14a
Antunovac → Bukovački Antunovac
Antunovac → Novi Antunovac
Anžići • 18
Apatija • 05
Apatovac • 06a
Apatovec • 06
Apševci • 16
Arapovac • 04
Arbanija • 17
Artatore • 08c
Aržano • 17
Ašikovci • 11
Atlagić → Kula Atlagić
Auguštanovec • 01
Ažić Lokva • 09c, 09d
Babajići • 17d
Babić-Brdo • 07a
Babić Dolac • 09d
Babići • 18(2)
Babin-Potok • 09d
Babin Potok • 09b
Babin Salaš • 10b
Babin → Donji Babin Potok
Babin → Gornji Babin Potok
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Babina • 19b
Babina Greda • 16
Babina Rijeka • 03
Babina → Mala Babina Gora
Babina → Velika Babina Gora
Babinac • 07(2)
Babinac Ivanski • 07a
Babindub • 13
Babindub Pločanski • 13a
Babine Kuće • 19c, 19p, 19z
Babinec • 05
Babino Polje • 19
Babjak • 14a
Babotok • 07
Babudri • 18p
Bačev Do • 19b
Bačevac • 10
Bačići • 08b, 08p
Bačkovica • 07
Bačuga • 03b
Bačuga → Donja Bačuga
Bačuga → Gornja Bačuga
Bačun • 21b
Bačva • 18
Baćin • 03
Baćin Dol • 12
Baćin → Donji Baćin
Baćin → Gornji Baćin
Baćina • 19
Badanj • 15
Baderna • 18
Badličan • 20
Badljevina • 11
Badovinci • 04
Badžula • 19
Bađinec • 01
Bafi • 18e
Bagalovići • 19b
Baići • 04
Bair • 03

Bajagić • 17
Bajčići • 08
Bajići • 04a, 04p
Bajkini • 18
Bakar • 08
Bakar-dio Sveti Kuzam • 08
Bakarac • 08
Bakić • 10
Bakovac Kosinjski • 09
Bakovac → Kosinjski Bakovac
Bakovčica • 06
Bakovčice • 06p
Baldaši • 18
Bale • 18
Balići • 18(2)
Balinac • 03
Balinci • 10
Baljci • 15
Banda → Donja Banda
Bandino Selo • 04
Bandovi • 17d
Banfi • 20
Banfje • 20a
Baničevac • 01a, 12a
Baničevec • 01
Baničevec Rakovečki • 01a
Banićevac • 12
Banići • 19
Banija • 04b
Banki • 18, 18b
Bankovci • 10, 11
Bankovci Požeški • 11a
Banova Jaruga • 03
Banovac • 14a
Banovac → Mali Banovac
Banovac → Veliki Banovac
Banovci • 12, 16
Banovci → Šidski Banovci
Banovci → Vinkovački Banovci
Banovina • 08
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Banovo • 01
Banovo Selo • 08b
Banska Gorica • 02
Banska Selnica • 04
Banska → Struga Banska
Banski Kovačevac • 04
Banski Moravci • 04
Banski → Drenovac Banski
Banski → Grabovac Banski
Bansko Vrpolje • 03
Bansko → Vrpolje Bansko
Banšćica • 02
Banj • 13
Banja • 17, 19, 19b
Banjaselo • 01a
Banje Selo • 01
Banjevački → Kašić Banjevački
Banjevci • 13
Banjol • 08
Banjole • 18
Banjsko Selo • 04
Bapča • 01
Bapče • 01p
Bapska • 16
Baranovac • 17d
Baranjsko Petrovo Selo • 14
Barat • 18(2)
Barban • 18
Barbara → Kostrena Sveta Barbara
Barbarići Kravarski • 01
Barbariga • 18c, 18e
Barbat na Rabu • 08
Barbići • 18
Barci • 08b, 08p
Bare → Slavonske Bare
Baredine • 18(2)
Baretići • 08b, 08p
Bargatić • 15a
Barica • 07
Barić Draga • 09

Barići • 18
Barilovički → Cerovac Barilovički
Barilović • 04
Barilovićki → Cerovac Barilovićki
Barilovićki → Leskovac Barilovićki
Barilovićki → Vijenac Barilovićki
Barkovići • 04b, 04p
Barlabaševac • 06z
Barlabaševec • 06
Barlete • 09
Barna → Mala Barna
Barna → Velika Barna
Barotul • 13c, 13p
Barovka • 01
Bartići • 18
Bartol → Sveti Bartol
Bartolići • 18
Bartolovci • 12
Bartolovec • 05
Bartolovečki → Štefanec Bartolovečki
Bartolovečki → Trnovec Bartolovečki
Bartolovići • 04b, 04p
Bartul → Sveti Bartul
Barušići • 08, 18
Basara • 04
Basina • 17c
Bast • 17
Bastaji → Mali Bastaji
Bastaji → Veliki Bastaji
Bastajski Brđani • 07
Bašana • 13p
Bašanija • 18
Bašarinka • 18
Bašćanska → Draga Bašćanska
Bašići • 18b, 18z
Baška • 08
Baška Voda • 17
Baška → Stara Baška
Baške Oštarije • 09
Baško Polje • 17d
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Baškoti • 18
Baštijani • 08
Bašunje Male • 08b, 08p
Bašunje Vele • 08b, 08p
Batajne • 08d
Bater • 08
Batina • 03, 14
Batina → Donja Batina
Batina → Gornja Batina
Batinova Kosa • 03
Batinska Rijeka • 07a
Batinske • 06
Batinjani • 07, 11
Batinjani Pakrački • 11a
Batinjani Podborski • 07a
Batinjska Rijeka • 07
Batinjsko → Vukovje Batinjsko
Batlug • 18
Batnoga • 04
Batomalj • 08
Batrina • 12
Baturi • 03
Batvači • 18e
Bazgalji • 18
Bazije → Donje Bazije
Bazje Novo • 10b
Bazje → Donje Bazje
Bazje → Gornje Bazje
Bazli • 08
Bebrina • 12
Bebrina → Donja Bebrina
Bebrina → Gornja Bebrina
Beč • 04
Bečic • 12
Bečić • 12a
Bedekovčina • 02
Bedekovčina → Donja Bedekovčina
Bedekovčina → Gornja Bedekovčina
Bedenec • 05
Bedenica • 01

Bedenička • 07
Bedenik • 07
Beder • 01
Bednja • 05
Bednjanska → Purga Bednjanska
Bednjanska → Šinkovica Bednjanska
Bednjanski → Vrhovec Bednjanski
Bednjansko → Podgorje Bednjansko
Bednjica • 05
Begi • 18
Begluci • 13
Begovac • 04, 04b
Begovac Plaščanski • 04p
Begovac Plašćanski • 04a
Begovača • 07
Begovača → Donja Begovača
Begovača → Gornja Begovača
Begovići • 03
Begovo Brdo • 04
Begovo Brdo Žumberačko • 01
Begovo Razdolje • 08
Beketinci • 14
Beketinec • 06
Bekteško → Gradište Bekteško
Bektež • 11
Bela • 05
Bela Gorica • 01a, 01p
Bela Loza • 14a
Bela Vodica • 08
Belaj • 04, 18
Belajska Poljica • 04a
Belajska Vinica • 04
Belajske Poljice • 04
Belajski Malinci • 04
Belanovo Selo • 06
Belavići • 04, 18
Belčići • 01
Belec • 02
Belečko → Završje Belečko
Belej • 08
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Beletinec • 05
Belgrad • 08b, 08p
Belgrad → Grižane-Belgrad
Belgradski → Podsopalj Belgradski
Beli • 08
Beli Manastir • 14
Belica • 20
Belinsko Selo • 04
Belišće • 14
Belo • 08
Belo Selo • 08
Belobrajići • 08b, 08p
Beloglavski Breg • 18b
Beloslavec • 01
Belošići • 04
Belovar • 21
Belovar Zlatarski • 02
Belski Ravan • 08
Belušići • 18b
Beljevina • 14
Bencani • 18(2)
Bencetići • 04b, 04p
Benčani • 18, 18a
Benčići • 18(2)
Beničanci • 14
Benići • 08b, 08p, 18b
Benići Drivenički • 08b, 08p
Benkovac • 12, 13
Benkovac Fužinski • 08
Benkovac Okučanski • 12a
Benkovački → Perušić Benkovački
Benkovačko Selo • 13
Benkovec • 05, 20b
Benkovec Petrovski • 02
Benkovići • 08b, 08p
Benkovo • 02
Benleva • 18b
Berak • 16
Beram • 18
Beravci • 12

Berečki → Kostanjevac Berečki
Berek • 07
Beretinec • 05
Berislavec • 01
Bertelovci • 11
Bertoši • 18
Bestovje • 01
Bestrma • 03
Bešinci • 11
Bešinci → Novi Bešinci
Bešlinec • 01
Beter • 01
Beteševina • 07b
Betina • 15
Bezavina • 02
Bezdan → Novi Bezdan
Bezjaki • 08b
Bezovina • 02a
Bibali • 18
Bibarić • 04d
Bibica • 19d
Bibići • 18
Bibinje • 13
Bicko Selo • 12
Bičići • 18
Bičine • 15a, 15p, 15z
Bićine • 15
Bidnić • 17d
Bidrovac • 21b
Bijela • 07
Bijela Gorica • 01
Bijela Loza • 14
Bijela Stijena • 12
Bijele Vode • 03
Bijele Zemlje • 18
Bijeli Klanac • 04
Bijeli Vir • 19
Bijelnik • 03
Bijelo Brdo • 14
Bijeljevina Orahovička • 10
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Bijenik • 21b
Bikovec • 05
Bila Vlaka • 13
Bilač → Mali Bilač
Bilač → Veliki Bilač
Bilaj • 09
Bilajsko → Novoselo Bilajsko
Bilas • 17d
Bile • 08
Bileni → Donji Bileni
Bileni → Gornji Bileni
Bili Brig • 12
Bilice • 11, 15
Bilišane • 13
Bilišane → Donje Bilišane
Bilo • 04
Biluća • 09d
Biljak • 17d
Biljane → Donje Biljane
Biljane → Gornje Biljane
Bilje • 14
Biljetina • 04b
Biljevec • 05
Biljevina • 08
Biljevine • 09
Biočić • 15
Biograd • 13a
Biograd na Moru • 13
Biokovsko Selo • 17
Biorine • 17
Biovičino Selo • 15
Biranj • 15a
Biranj → Danilo Biranj
Birovača • 09
Bisag • 05
Bisaški → Čret Bisaški
Bisaški → Dubovec Bisaški
Bisaški → Jarek Bisaški
Bisaški → Novakovec Bisaški
Bisaški → Tomaševec Bisaški

Bisko • 17
Biskupija • 15
Biskupija → Vinišće-Biskupija
Biskupovići • 17d
Bistra → Donja Bistra
Bistra → Gornja Bistra
Bistrac • 01b
Bistrač • 03
Bistranska → Poljanica Bistranska
Bistranski → Ivanec Bistranski
Bistranski → Novaki Bistranski
Bistransko → Bukovje Bistransko
Bistransko → Bukovlje Bistransko
Bistransko → Oborovo Bistransko
Bistrica • 10
Bistrica → Marija Bistrica
Bistrica → Zlatar-Bistrica
Bistrica → Zlatar Bistrica
Bistrička → Poljanica Bistrička
Bistrički → Hum Bistrički
Bistrički → Laz Bistrički
Bistrički → Sušobreg Bistrički
Bistričko → Podgorje Bistričko
Bistričko → Podgrađe Bistričko
Bistrinci • 14
Bišćanovo • 03
Biševo • 17
Biševsko → Polje Biševsko
Biškupci • 11
Biškupec • 05b
Biškupec Zelinski • 01
Biškupečka → Poljana Biškupečka
Biškupečki → Črnec Biškupečki
Biškupečki → Lužan Biškupečki
Biškupečki → Tomaševec Biškupečki
Bitek → Hudi Bitek
Bitelić → Donji Bitelić
Bitelić → Gornji Bitelić
Bitorajci • 04
Bizek • 21b
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Bizovac • 14
Bizovački → Cret Bizovački
Bizovački → Čret Bizovački
Bizovački → Novaki Bizovački
Bjelajci • 11
Bjelanovac • 11
Bjelina • 13
Bjeliševac • 11
Bjelkovac • 10
Bjelopolje • 09
Bjelopoljski → Tuk Bjelopoljski
Bjelovac • 03b
Bjelovac → Donji Bjelovac
Bjelovac → Gornji Bjelovac
Bjelovački → Kostreši Bjelovački
Bjelovar • 07
Bjeljevina • 03b, 10b
Bjeljevine • 09b
Blaca • 17
Blace • 19
Blacko • 11
Blagaj • 04
Blagaj → Hrvatski Blagaj
Blagaj → Srpski Blagaj
Blagdanići • 18
Blagorodovac • 07
Blaguša • 21
Blanje • 14
Blaškovec • 01
Blaškovići • 08b, 18
Blata • 04
Blatna Vas • 18
Blatni → Bukvik-Blatni Lug
Blatnica • 07
Blatnica Pokupska • 04
Blato • 19(2)
Blato na Cetini • 17
Blato → Peračko Blato
Blatuša • 03
Blažani • 09b

Blaževci • 08
Blaževdol • 01
Blaževdol Psarjevački • 01b
Blažević Dol • 12
Blaževića Dol • 12a
Blaževići • 17c
Blažići • 08b, 08p, 18b
Blinja • 03
Blinjska Greda • 03
Blinjski Kut • 03
Blizna Donja • 17
Blizna Gornja • 17
Bliznec • 21b
Bobare • 12
Bobići • 09b
Bobodol • 15
Bobota • 16
Bobovac • 03
Bobovec Rozganski • 01
Bobovec Tomaševečki • 02
Bobovica • 01
Bobovišća • 17
Bobovišća na Moru • 17z
Bobovišće • 17a
Bobovje • 02
Bocanjevci • 14
Bockovac • 14
Bočadir • 02
Bočaki • 02
Bočkinci • 14
Bočkovec • 06
Bodegraj • 12
Bodegraji • 12a
Bodovaljci • 12
Bogačevo • 06
Bogačevo Riječko • 06
Bogaljevci • 14c
Bogatić • 15(2)
Bogatić Prominski • 15p
Bogatnik • 13
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Bogdanovac → Novi Bogdanovac
Bogdanovci • 16
Bogdanovec • 20
Bogdanović • 17a
Bogdanovići • 17
Bogdašić • 11
Bogdašići • 11p
Bogetić • 15a, 15z
Bogičevci → Donji Bogičevci
Bogičevci → Gornji Bogičevci
Bogićevci → Donji Bogićevci
Bogićevci → Gornji Bogićevci
Bogomolja → Selca kod Bogomolja
Bogomolje • 17
Bogovci • 04
Bogovići • 08
Bogovolja • 04
Bojačno • 02
Bojana • 07
Bojna • 03
Bojnikovec • 06
Bojno • 08d
Bok • 03a
Bok Palanječki • 03
Bok → Crkveni Bok
Bok → Drenov Bok
Bok → Ivanjski Bok
Bok → Savski Bok
Bokane • 10
Bokanjac • 13b
Bokordići • 18
Bokšić • 14, 16
Bokšić Lug • 14
Bol • 17
Bolč • 01
Bolč → Mali Bolč
Bolč → Veliki Bolč
Bolfan • 05
Bolfan Mali • 05b
Bolfan Veliki • 05b

Bolman • 14
Bolman → Novi Bolman
Bolomače • 11
Boljenovići • 19
Boljevići • 18
Boljun • 18
Boljunsko Polje • 18
Bonaci • 18
Bonkovići • 17c
Boraja • 15
Borak • 17
Borčec • 21b
Borenec • 05
Boričevac • 09
Boričevci • 11
Boričevec Toplički • 05
Borić • 09d
Borićevac • 09p
Borik • 10
Borinci • 16d
Borinići • 18
Boriš • 07
Borje • 06
Borje Lepoglavsko • 05b
Borki • 07b
Borki → Donji Borki
Borki → Gornji Borki
Borki → Srednji Borki
Borkovec • 02
Borojevci • 14
Borojevići • 03
Borova • 10
Borova Kosa • 07
Borova Suhopoljska • 10a
Borovac • 03
Borovci • 19
Borovik • 14, 17
Borovita • 03
Borovljani • 06
Borovo • 16
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Borut • 18
Bosanci • 04
Bosanka • 19
Bosar • 08d
Bosilevsko → Zdihovo Bosilevsko
Bosiljevo • 04, 07
Bosiljevo Česmansko • 07a
Bosiljevska → Sela Bosiljevska
Bosiljevska → Varoš Bosiljevska
Bosiljevski → Krč Bosiljevski
Bosiljevski → Potok Bosiljevski
Bosiljevski → Resnik Bosiljevski
Bosiljevski → Varoš Bosiljevski
Bosiljevsko → Liplje Bosiljevsko
Bosiljevsko → Novo Selo Bosiljevsko
Bosna • 01
Bošana • 13
Boševci • 04
Boškari • 18
Bošnjaci • 16
Bošnjani → Novi Bošnjani
Bošnjani → Stari Bošnjani
Bošt • 04, 04b
Botinac • 07
Botinec • 21
Botinec Stupnički • 21a
Botinovac → Mali Botinovac
Botinovac → Veliki Botinovac
Botinovec • 06
Botinovec Ivanečki • 06a
Botovo • 06
Boturi • 03a
Bović • 03
Božava • 13
Božjakovina • 01
Bračak • 02
Bračev Dolac • 17d
Bračevačko → Podgorje Bračevačko
Bračevci • 14
Bračević • 17

Bradišće • 01p
Brajakovo Brdo • 04
Brajdić Selo • 04
Brajinska • 06b
Brajinska → Mala Brajinska
Brajinska → Velika Brajinska
Brajkovići • 18(2)
Bralići • 18
Branešci • 11
Branimirovac • 14
Branovec • 21b
Branjevina → Velika Branjevina
Branjin Vrh • 14
Branjin Vrh-Šećerana • 14a
Branjina • 14
Branjska → Mala Branjska
Branjska → Velika Branjska
Braslovje • 01
Brašina • 19
Brašljevica • 04
Bratelji • 01
Bratina • 01
Bratiškovci • 15
Bratkovec • 02
Bratovanci • 04
Bratovići • 18
Bratovski Vrh • 02
Bratulići • 18
Bratuljevci • 11
Bratuš • 17c, 17p, 17z
Bravčev Dolac • 17c
Brbinj • 13
Brckovčina → Donja Brckovčina
Brckovčina → Gornja Brckovčina
Brcković Draga • 04
Brckovljani • 01
Brčevec • 01
Brčići • 18(2)
Brčino • 12
Brda • 18a, 18b
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Brda → Brestovačka Brda
Brda → Sovinjska Brda
Brdarice • 04d
Brdce • 08
Brdine • 04b
Brdo • 02a, 18, 18b
Brdo Cirkvensko • 06
Brdo Jesenjsko • 02
Brdo Karlovačko • 04b
Brdo Orehovečko • 06
Brdo Utinjsko • 04
Brdo → Babić-Brdo
Brdo → Begovo Brdo
Brdo → Begovo Brdo Žumberačko
Brdo → Bijelo Brdo
Brdo → Brajakovo Brdo
Brdo → Carevo Brdo
Brdo → Cvetković Brdo
Brdo → Cvetnić Brdo
Brdo → Cvijanović Brdo
Brdo → Čuić Brdo
Brdo → Ćuić Brdo
Brdo → Deanovečko Brdo
Brdo → Debelo Brdo
Brdo → Dugo Brdo
Brdo → Golo Brdo
Brdo → Grabersko Brdo
Brdo → Jasnić Brdo
Brdo → Kapetanovo Brdo
Brdo → Klipino Brdo
Brdo → Kljaić Brdo
Brdo → Ključić Brdo
Brdo → Konjsko Brdo
Brdo → Kopčić-Brdo
Brdo → Korenić Brdo
Brdo → Lasovac-Brdo
Brdo → Lasovac Brdo
Brdo → Lipovo Brdo
Brdo → Lončar Brdo
Brdo → Lukinić Brdo

Brdo → Marindolsko Brdo
Brdo → Marinović-Brdo
Brdo → Novo Brdo
Brdo → Novo Brdo Mrežničko
Brdo → Palje Brdo
Brdo → Pećurkovo Brdo
Brdo → Petrakovo Brdo
Brdo → Popović Brdo
Brdo → Radinovo Brdo
Brdo → Rajić Brdo
Brdo → Ravno Brdo
Brdo → Selsko Brdo
Brdo → Skoblić Brdo
Brdo → Šeketino Brdo
Brdo → Šestak Brdo
Brdo → Veliko Brdo
Brdo → Višnjić Brdo
Brdo → Vlašić Brdo
Brdo → Vođević-Brdo
Brdo → Vojnović Brdo
Brdo → Vrbovačko Brdo
Brdo → Vukovo Brdo
Brdo → Zgurić Brdo
Brdo → Zlobinsko Brdo
Brdovec • 01
Brdovečka → Hrastina Brdovečka
Brdovečki → Ključ Brdovečki
Brdovečki → Križ Brdovečki
Brdovečki → Sveti Križ Brdovečki
Brdovečki → Zdenci Brdovečki
Brdovečko → Drenje Brdovečko
Brdovečko → Prigorje Brdovečko
Brđani • 11, 12
Brđani Cesta • 03
Brđani Dapčevački • 07p
Brđani Dapčevički • 07a
Brđani Kosa • 03
Brđani Rešetarski • 12a
Brđani Sokolovački • 06
Brđani Šamarički • 03a, 03z
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Žnidovac • 04d
Žnjidari • 18b
Žnjidarići • 18
Žonti • 18
Žreme • 03
Žrnovac • 08
Žrnovica • 08d
Žrnovnica • 17
Žrnovnica → Klenovica Žrnovnica
Žrnovničke → Gajine Žrnovničke
Žrnovo • 19
Žrvnica → Donja Žrvnica
Žrvnica → Gornja Žrvnica
Žuberkovac • 12
Žubrica • 10
Žubrinci • 04
Žudetići • 18
Žugaj • 18b
Žuknica • 08
Žukovec • 01
Žuljana • 19
Žumberačka → Brezovica Žumberačka
Žumberačka → Kupčina Žumberačka
Žumberački → Brezovac Žumberački
Žumberački → Doljani Žumberački
Žumberački → Goleši Žumberački
Žumberački → Kordići Žumberački
Žumberački → Osredek Žumberački
Žumberački → Popovići Žumberački
Žumberački → Staničići Žumberački
Žumberački → Stari Grad Žumberački
Žumberački → Tisovac Žumberački
Žumberački → Vranjak Žumberački
Žumberačko → Begovo Brdo Žumberačko
Žumberačko → Mrzlo Polje Žumberačko
Žumberačko → Novo Selo Žumberačko
Žumberačko → Reštovo Žumberačko
Žumberačko → Selce Žumberačko
Žumberačko → Željezno Žumberačko
Žumberak • 01

Žunci • 01
Žuntići • 18
Župa • 17
Župa Srednja • 17
Župa → Gornja Župa
Županec • 05
Županići • 18
Županj Dol • 09b
Županja • 16
Županje • 08
Županje Selo • 19b
Županjol • 09b
Župić • 03
Žurkovo • 08
Žuta Lokva • 09
Žutnica • 02
Žužići • 18(2)
Žužuli • 17d
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19 • Raba
Graba Raskriška ← Graba

18b • Mala Traba
18 • Vela Traba

18 • Mugeba
20 • Kotoriba
18 • Karojba

13 • Silba
12 • Donja Vrba

12 • Gornja Vrba
19, 19a • Duba

08d • Mala Duba
19b • Otok-Duba
19p • Otok Duba

Duba Stonska ← Duba
Duba Konavoska ← Duba

Duba Pelješka ← Duba
18 • Đuba

18 • Mala Huba
19c, 19d • Prižba

17 • Podaca
17 • Mijaca

17 • Blaca
19p • Tankaraca
08b, 08p • Pećca

09 • Žabica
19d • Bibica

07, 14 • Vrbica
Vrbica Trojstvena ← Vrbica

03a • Dubica
03 • Hrvatska Dubica

12 • Orubica

ODOSTRAŽNIK

08 • Stubica
02 • Donja Stubica

02 • Gornja Stubica
Stubica Gomirska ← Stubica
Stubica Vrbovska ← Stubica

15c, 15d • Kravljačica
03 • Svračica

07 • Slovinska Kovačica
07 • Donja Kovačica

07 • Gornja Kovačica
04 • Rečica

Rečica Kriška ← Rečica
18 • Lovrečica

04b, 04p • Zečica
02, 05 • Topličica

01 • Donja Topličica
01 • Gornja Topličica

21 • Glavničica
01, 03b • Goričica

17c, 17d, 17p, 17z • Stončica
04 • Slunjčica

03 • Zirčica
03p, 03z • Žirčica

09b • Ploščica
07 • Gornja Ploščica
07p • Stara Ploščica
07 • Nova Ploščica

19d • Grščica
21b • Gorščica
12p • Ruščica

21p • Hruščica
09 • Kruščica
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03b • Bučica
03 • Donja Bučica

03 • Gornja Bučica
04 • Lučica

19 • Kručica
06 • Bakovčica
01 • Žitkovčica

03 • Mužilovčica
09b • Šumećica

08 • Miholašćica
09b • Plašćica
05 • Hrašćica
09d • Vašćica

05 • Ljubešćica
01 • Kladešćica

13 • Sutomišćica
02 • Banšćica

08(2) • Martinšćica
01 • Konšćica

08 • Predošćica
03 • Prelošćica

07a • Gornja Plošćica
07 • Stara Plošćica

07a • Nova Plošćica
21b • Frateršćica

19c • Gršćica
12 • Rušćica

01 • Hrušćica
09a • Krušćica

13a • Tribanj-Krušćica
19 • Donja Vrućica

19 • Gornja Vrućica
19b • Prigradica
08 • Bela Vodica

08 • Mrzla Vodica
18 • Vardica

18d • Verudica
14 • Londžica

14b • Velika Londžica
14b • Mala Londžica

19b, 19p • Riđica
18 • Valica
20 • Belica

07, 18, 18b • Kapelica
07 • Pupelica

01c, 01d • Jamnička Kiselica
04b, 04p • Okruglica
17 • Kaštel Gomilica

07 • Puklica
18 • Dolica

03b • Zapolica
03 • Utolica

11b, 12 • Šumetlica
11 • Donja Šumetlica

11 • Gornja Šumetlica
Šumetlica Cernička ← Šumetlica

09b • Kulica
13 • Kukljica

08, 13, 17(3) • Poljica
04a • Belajska Poljica

Poljica Kozička ← Poljica
Poljica-Brig ← Poljica

12 • Tomica
01 • Harmica
15 • Strmica

11 • Kuzmica
Gračanica Šišinečka ← Gračanica

07 • Končanica
03 • Sočanica

03 • Pješčanica
10 • Budanica
01 • Breganica

08 • Planica
03, 21b • Ljubljanica

07 • Šimljanica
Poljanica Bistrička ← Poljanica

Poljanica Okićka ← Poljanica
Poljanica Bistranska ← Poljanica

07b • Bršljanica
07 • Velika Bršljanica
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07 • Mala Bršljanica
12 • Velika Kopanica

12 • Mala Kopanica
04 • Donja Stranica

04 • Gornja Stranica
07 • Velika Pisanica

07 • Mala Pisanica
07 • Nova Pisanica

08b, 08p • Drivenik-Stanica
13d • Ševina Poljana Stanica

Stanica Roč ← Stanica
Stanica Buzet ← Stanica

03 • Moštanica
01 • Žabnica
01 • Ribnica

09 • Potočnica
12 • Slobodnica
01a • Prudnica

03 • Stražbenica
03 • Donja Gračenica

03 • Gornja Gračenica
03 • Turčenica

21b • Peščenica
03 • Moščenica
03 • Pešćenica

Pešćenica Vinička ← Pešćenica
03p, 03z • Mošćenica

01 • Bedenica
03, 07 • Ciglenica

Ciglenica Zagorska ← Ciglenica
03 • Paklenica
20 • Peklenica

07 • Srednja Diklenica
07 • Stara Diklenica
07 • Nova Diklenica

01 • Kolenica
13c, 13d, 13p • Maslenica

01, 05, 06, 09b • Kamenica
09b • Donja Kamenica

09b • Gornja Kamenica

09 • Križ Kamenica
Kamenica Ivanečka ← Kamenica
Kamenica Presečka ← Kamenica

Kamenica Skradnička ← Kamenica
Kamenica Brinjska ← Kamenica
Kamenica Slunjska ← Kamenica

15 • Lepenica
09 • Korenica

09a • Titova Korenica
04 • Lička Jesenica

07 • Donja Rašenica
07 • Gornja Rašenica
03 • Donja Trstenica

03 • Gornja Trstenica
08 • Crikvenica

11 • Bzenica
01 • Roženica
05 • Hrženica
03 • Ludinica
04a • Glinica

Glinica Hrvatska ← Glinica
17 • Maslinica

02, 02b • Krapinica
06a • Mala Rasinica

09 • Aleksinica
19c, 19p, 19z • Tatinica

09 • Stinica
03, 03a • Kutinica

03 • Krajiška Kutinica
Kutinica Selišna ← Kutinica

05 • Vinica
04 • Belajska Vinica

17d • Mala Vinica
Vinica Breg ← Vinica

03 • Svinica
Svinica Krstinjska ← Svinica

19 • Česvinica
08 • Žuknica
08 • Škalnica

01 • Lučelnica
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01b • Srednja Lučelnica
01b • Donja Lučelnica

01b • Gornja Lučelnica
Lučelnica Tomaševečka ← Lučelnica

18 • Melnica
04 • Podmelnica

01z, 02, 02b, 20 • Selnica
04 • Banska Selnica

04 • Slunjska Selnica
02 • Donja Selnica

02 • Gornja Selnica
Selnica Psarjevačka ← Selnica
Selnica Miholečka ← Selnica

Selnica Sesvetska ← Selnica
Selnica Podravska ← Selnica

Selnica Ščitarjevska ← Selnica
Selnica Šćitarjevska ← Selnica

03 • Hrastelnica
01 • Gustelnica

01b • Hrastilnica
01 • Velika Hrastilnica

01 • Mala Hrastilnica
Jamnica Pisarovinska ← Jamnica

02 • Donja Šemnica
02 • Gornja Šemnica

Šemnica Radobojska ← Šemnica
01 • Donja Lomnica

01 • Gornja Lomnica
02 • Tugonica
01 • Slapnica

01, 21 • Lipnica
Lipnica Rakovečka ← Lipnica

Lipnica Zagorska ← Lipnica
21a • Sopnica

21 • Kašinska Sopnica
Sopnica Sesvetska ← Sopnica

03b • Stupnica
03 • Donja Stupnica

03 • Gornja Stupnica
08b • Ustupnica

14 • Švajcarnica
12 • Komarnica

Komarnica Ludbreška ← Komarnica
08 • Požarnica

18 • Črnica
21 • Brebernica

03b, 10 • Čemernica
03 • Donja Čemernica

03 • Gornja Čemernica
Čemernica Lonjska ← Čemernica

02 • Stipernica
11 • Pleternica
02 • Veternica

18 • Krnica
04 • Brebornica
04d • Javornica

15 • Dvornica
01 • Podvornica

08b • Krasnica
11 • Bresnica

Bresnica Požeška ← Bresnica
01 • Velika Kosnica

01 • Mala Kosnica
02 • Rusnica

13 • Dabašnica
04 • Tomašnica

08 • Velika Lešnica
08 • Mala Lešnica

06 • Kamešnica
07 • Garešnica

07 • Gornja Garešnica
17b • Korešnica

02 • Vrbišnica
04 • Vojišnica

09c, 09d • Jakišnica
04 • Lišnica

02 • Košnica
18a • Prkušnica

04a, 04p • Slušnica
03a • Cremušnica
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03 • Čremušnica
03 • Repušnica

07 • Blatnica
Blatnica Pokupska ← Blatnica

06 • Komatnica
17, 17a • Prapatnica

14 • Satnica
Satnica Đakovačka ← Satnica

17c, 17p • Potpoletnica
06 • Rakitnica

02 • Žutnica
09d, 09z • Bunica

03 • Javnica
04 • Stojavnica
21b • Glavnica

Glavnica Donja ← Glavnica
Glavnica Gornja ← Glavnica

04 • Ravnica
15, 19 • Mravnica

01a • Žavnica
02 • Hlevnica
08 • Iševnica
13 • Slivnica

10a • Pivnica
Pivnica Slavonska ← Pivnica

06, 11a, 11z • Koprivnica
11 • Požeška Koprivnica

Koprivnica Zagorska ← Koprivnica
07 • Grabovnica

06b • Glogovnica
06 • Donja Glogovnica

06 • Gornja Glogovnica
17 • Žrnovnica

08a • Klenovica Žrnovnica
05 • Žarovnica

10 • Grabrovnica
07 • Obrovnica

04 • Donja Žrvnica
04 • Gornja Žrvnica

05 • Željeznica

05 • Ivanečka Željeznica
05 • Breznica

Breznica Klokočevačka ← Breznica
Breznica Đakovačka ← Breznica

Breznica Našička ← Breznica
15 • Rogoznica

17 • Lokva Rogoznica
19d • Loznica
17 • Pražnica
04 • Drežnica

04a • Partizanska Drežnica
08a • Gornja Drežnica

04 • Mrežnica
Mrežnica-Vrelo ← Mrežnica

10 • Križnica
01 • Lužnica

09 • Zalužnica
04 • Grganjica
17a • Vranjica

17 • Seget Vranjica
09 • Stajnica

18 • Kostanjica
03a • Kostajnica

03 • Hrvatska Kostajnica
05 • Bednjica

06 • Velika Rasinjica
06 • Mala Rasinjica

01 • Lonjica
15 • Brnjica

09 • Klašnjica
03, 10, 17 • Višnjica
05 • Donja Višnjica

05 • Gornja Višnjica
Višnjica Uštička ← Višnjica

19 • Podrujnica
01 • Zaklepica

04 • Skupica
04 • Klupica

07 • Barica
07 • Lončarica
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03 • Voćarica
15 • Brodarica

08c, 08d • Pudarica
08 • Garica

08d • Donja Garica
17 • Tijarica

17b • Donja Tijarica
17b • Gornja Tijarica

03 • Švrakarica
15d • Škarica

15d • Bukarica
10 • Sedlarica
03 • Jamarica
07 • Samarica
09 • Cesarica

13d • Lisarica
03 • Košutarica

19 • Kozarica
09b • Dobrica

10 • Žubrica
19 • Štedrica

21b • Podbrežje-Kajzerica
08b • Sjekirica

Mokrica Tomaševečka ← Mokrica
04, 06, 13(2), 18, 19b • Gorica

01b • Novaković-Gorica
01 • Marija Gorica
01 • Velika Gorica

02 • Banska Gorica
02 • Pasanska Gorica
01, 03 • Mala Gorica

01a, 01p • Bela Gorica
01 • Bijela Gorica

05 • Kamena Gorica
04 • Lisičina Gorica
01 • Radina Gorica

02 • Orehova Gorica
04 • Vrhova Gorica
04 • Vukova Gorica

01 • Kurpezova Gorica

04 • Knez Gorica
Gorica Valpovačka ← Gorica
Gorica Miholečka ← Gorica

Gorica Jamnička ← Gorica
Gorica Lipnička ← Gorica
Gorica Skradska ← Gorica

Mala Gorica Turopoljska ← Gorica
Gorica Svetojanska ← Gorica

Mala Gorica Samoborska ← Gorica
Gorica Lepoglavska ← Gorica

18 • Gologorica
04a • Knežgorica

11 • Komorica
10 • Bistrica

02 • Marija Bistrica
02 • Zlatar-Bistrica

02z • Zlatar Bistrica
04 • Perjasica

04b • Srednja Perjasica
04 • Donja Perjasica

08, 18 • Krasica
13 • Omsica

Kosica Skradska ← Kosica
15 • Ostrogašica
17 • Karakašica

07 • Tomašica
10 • Turnašica
19 • Mokošica

19 • Nova Mokošica
16 • Markušica

17c, 17d • Donja Krušica
17c, 17d • Gornja Krušica

18a • Skorušica
08 • Stara Sušica

13p • Šušica
07 • Daskatica

19c, 19d • Zavalatica
19 • Zaklopatica
07b • Trnovitica

07 • Velika Trnovitica
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07 • Mala Trnovitica
07 • Gornja Trnovitica

10 • Virovitica
20 • Mala Subotica

Subotica Podravska ← Subotica
19 • Imotica
05 • Cestica

17c • Raostica
13p • Tustica

15 • Grebaštica
03 • Uštica

09 • Krbavica
10 • Čađavica

14 • Tvrđavica
09z • Pijavica

21b • Perjavica
11 • Bujavica

04, 11, 18b • Glavica
15p • Široka Glavica
15 • Kadina Glavica

Glavica Zabrdska ← Glavica
15 • Podglavica

08 • Slavica
08a • Sveti Jakov Šiljavica

13c • Klapavica
Klapavica Bruvanjska ← Klapavica

01, 19(2) • Dubravica
Dubravica Desinićka ← Dubravica

03 • Jošavica
18b • Grintavica

17 • Krvavica
03 • Jazavica

17 • Dračevica
13p • Kličevica

06 • Budančevica
07 • Velika Dapčevica

07 • Mala Dapčevica
17 • Vučevica
17 • Lećevica

08 • Srednja Krašićevica

08 • Donja Krašićevica
08 • Gornja Krašićevica

11b • Grđevica
11 • Vukojevica

04 • Škaljevica
08 • Kraljevica
08d • Siljevica
08b • Šiljevica

04 • Brašljevica
10 • Vukosavljevica

10 • Velika Črešnjevica
10 • Mala Črešnjevica

18b • Čerišnjevica
18 • Šušnjevica

19 • Staševica
08 • Tuliševica

14 • Duboševica
03 • Joševica

04 • Ruševica
12 • Kruševica

11 • Striježevica
17 • Žeževica
01 • Rugvica

20 • Sivica
01, 08, 20 • Plešivica

Plješivica Lukovdolska ← Plješivica
17 • Bristivica

12 • Štivica
08 • Lokvica

Lokvica Dramaljska ← Lokvica
13, 19 • Smokvica

Smokvica Krmpotska ← Smokvica
09b • Jelvica

03b • Oraovica
03 • Donja Oraovica

03 • Gornja Oraovica
03 • Grabovica
01 • Bobovica

20b • Vrbovica
05 • Dubovica
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04b • Radovica
11 • Šeovica

12 • Glogovica
10 • Orahovica

02, 08b, 20 • Orehovica
04 • Rakovica

01 • Velika Rakovica
01 • Mala Rakovica

08b • Dirakovica
07 • Bačkovica
19 • Zvekovica
19 • Čajkovica

07 • Dominkovica
Šinkovica Bednjanska ← Šinkovica

Šinkovica Šaška ← Šinkovica
11 • Stara Ljeskovica
11 • Nova Ljeskovica
15c, 15d • Laškovica

18 • Piškovica
03 • Ruškovica

01 • Hruškovica
11 • Ratkovica

03, 12 • Bukovica
12a • Mala Bukovica
10 • Donja Bukovica

10b • Gornja Bukovica
10 • Nova Bukovica
10 • Špišić Bukovica

Bukovica Vuksanska ← Bukovica
Bukovica Utinjska ← Bukovica

Bukovica Prekriška ← Bukovica
13p • Jankolovica

07, 08 • Topolovica
Topolovica Moravička ← Topolovica

03 • Čavlovica
10 • Vojlovica

11 • Španovica
08 • Klenovica

Klenovica Žrnovnica ← Klenovica
Drenovica Lipnička ← Drenovica

04, 18 • Jasenovica
01 • Kalinovica

Kalinovica-Zavod ← Kalinovica
08, 19 • Trnovica

08d • Žrnovica
13d • Klapovica

08b • Lipovica
11 • Nova Lipovica

06 • Hampovica
18b • Čamparovica

08d • Grabrovica
01, 18b • Cerovica
03 • Kozaperovica
19p • Tudorovica
04 • Štakorovica

01 • Leprovica
Mitrovica Gradinska ← Mitrovica

13 • Ostrovica
04 • Dojutrovica

01b • Gosovica
07 • Velika Peratovica

07 • Mala Peratovica
17 • Ljubitovica
14 • Rakitovica
03 • Hrastovica

Hrastovica Vivodinska ← Hrastovica
10, 14, 21 • Brezovica
10b • Stara Brezovica
10b • Nova Brezovica

Brezovica Žumberačka ← Brezovica
Brezovica Petrovska ← Brezovica

02, 02b • Podbrezovica
09, 17 • Ostrvica
13, 17 • Murvica

02 • Risvica
09 • Švica

09b • Donja Švica
09b • Gornja Švica

09b • Plitvica
Plitvica Voćanska ← Plitvica
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Plitvica Selo ← Plitvica
17c, 17d • Bristvica

17 • Kozica
19 • Lozica

07 • Dražica
09c • Šikić-Dražica

08d • Podstražica
19 • Knežica

Vežica Donja ← Vežica
Vežica Gornja ← Vežica

03 • Dužica
04b • Kalca

17, 17a, 18 • Selca
Selca kod Starog Grada ← Selca

Selca kod Stari Grada ← Selca
Selca kod Starigrada ← Selca

Selca kod Bogomolja ← Selca
17 • Svinca

09c, 09d • Škunca
15 • Sapina Doca

17 • Seoca
17 • Mirca

08 • Brešca
17d • Rošca
19 • Čibača

13p • Gudača
04 • Buhača
01 • Kozjača

04d • Kukača
14 • Palača

16 • Ilača
03, 05 • Zamlača

13, 15 • Polača
15b • Velika Polača

15b • Mala Polača
13 • Morpolača
10 • Okrugljača

19 • Kobiljača
03 • Drljača

19 • Gromača

10 • Pitomača
10 • Žabnjača

03b • Ribnjača
07 • Maslenjača

07b, 07z • Velika Maslenjača
07b, 07z • Mala Maslenjača

03d • Klinjača
09 • Podlapača

15d • Kopača
08 • Lopača

09 • Zaklopača
07 • Stara Rača
07 • Nova Rača

19 • Petrača
07 • Međurača

18 • Skitača
03 • Brestača
06c • Levača

07 • Begovača
07b • Donja Begovača

07b • Gornja Begovača
03 • Zbjegovača

04 • Šiljkovača
04 • Kruškovača

09d • Kuzmanovača
09 • Vranovača

07 • Velika Jasenovača
07 • Mala Jasenovača

09 • Kalinovača
04, 16 • Lipovača

Lipovača Drežnička ← Lipovača
03 • Popovača

Popovača Pazariška ← Popovača
Popovača Pazarišna ← Popovača

03 • Stupovača
09 • Birovača

09c, 09d • Štirovača
03d • Brusovača

04 • Donja Brusovača
04 • Gornja Brusovača
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09 • Rastovača
Kreča Ves ← Kreča

18b, 18z • Vranići kod Poreča
18 • Stranići kod Lovreča

18p, 18z • Stranići kod Svetog Lovreča
10b • Neteča

04 • Siča
Viča Sela ← Viča

07 • Maglenča
Klinča Sela ← Klinča

09b • Donja Ploča
09 • Gornja Ploča

01 • Bapča
03 • Trepča

01 • Stara Marča
01b • Nova Marča
04b • Mala Švarča

04b • Donja Švarča
04b • Gornja Švarča

01 • Ruča
04d • Plavča

17 • Ravča
19 • Stravča

03 • Lovča
03b • Srednja Lovča

03b • Donja Lovča
03b • Gornja Lovča

12 • Prvča
19d • Uvjeća

08p • Zvoneća
Lovreća Sela ← Lovreća

01 • Naselje Stjepana Radića
Čujića Krčevina ← Čujića

Dolića Draga ← Dolića
Šarića-Duplje ← Šarića

Blaževića Dol ← Blaževića
Medvidovića Draga ← Medvidovića
Momčilovića Kosa ← Momčilovića

05 • Donja Voća
05 • Gornja Voća

01 • Hrašća
08b • Trebišća

17 • Pučišća
17 • Bobovišća

Bobovišća na Moru ← Bobovišća
17 • Nerežišća

17 • Ložišća
02 • Pušća

01 • Donja Pušća
01 • Gornja Pušća

07 • Dobra Kuća
09d • Biluća

14 • Ada
Ada Lukačka ← Ada

13 • Vrgada
09 • Štikada

09 • Klada
03 • Mustafina Klada

14 • Crna Klada
09b • Donja Klada

09d • Gornja Klada
18 • Crklada

18 • Vižinada
18 • Materada

Materada Maj ← Materada
17 • Selca kod Starog Grada
17a • Selca kod Stari Grada

02 • Pregrada
17a • Selca kod Starigrada

04b • Skrada
18 • Mareda

01, 03, 05 • Greda
12 • Visoka Greda

10 • Sopjanska Greda
03 • Blinjska Greda
16 • Babina Greda
03d • Šašna Greda
14 • Zlatna Greda
01 • Donja Greda

01 • Gornja Greda
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08 • Marija Trošt
14 • Erdut

Erdut Novi ← Erdut
09b • Veliki Kut
03 • Blinjski Kut

09b • Mali Kut
17 • Ljut

13b • Podljut
09 • Krivi Put

18 • Borut
03 • Zut

Sveti Petar u Šumi ← u
Rudele u Polju ← u

Sveti Juraj u Trnju ← u
08 • Barbat na Rabu

20b • Sveti Juraj na Bregu
15b • Rudele u Polju

20 • Sveti Juraj u Trnju
18d • Sucodru

17z • Bobovišća na Moru
13 • Biograd na Moru

13 • Sveti Petar na Moru
18(2) • Sveta Marija na Krasu

18a • Martin pri Buzetu
18a • Sveti Martin pri Buzetu

13 • Zaglav
01, 18 • Lupoglav

Lupoglav Ledenički ← Lupoglav
06 • Vlaislav
07 • Ladislav

Ladislav Sokolovački ← Ladislav
06a • Vlajislav

08 • Kastav
Bačev Do ← Bačev

Bračev Dolac ← Bračev
Zečev Varoš ← Zečev

Donji Zečev Varoš ← Zečev
Gornji Zečev Varoš ← Zečev

Bravčev Dolac ← Bravčev
Jurićev Kal ← Jurićev

Mihanovićev Dol ← Mihanovićev
Kraljev Vrh ← Kraljev

Svetogorski Kraljev Vrh ← Kraljev
Kraljev Vrh Ravenski ← Kraljev

17 • Gljev
01 • Razljev

Končarev Kraj ← Končarev
Markušev Breg ← Markušev

Pužev Breg ← Pužev
Medov Dolac ← Medov

13 • Sveti Filip i Jakov
08, 08b • Sveti Jakov

Sveti Jakov Šiljavica ← Jakov
Jakov Polje ← Jakov

Sveti Jakov Polje ← Jakov
13a • Filipjakov

Rakov Potok ← Rakov
02 • Jarek Habekov

Mihaljekov Jarek ← Mihaljekov
Zokov Gaj ← Zokov

Markov Hrib ← Markov
Ratkov Dol ← Ratkov
Petkov Breg ← Petkov

Bukov Vrh ← Bukov
Jelov Klanac ← Jelov

08 • Grmov
Milanov Vrh ← Milanov

Vranov Dol ← Vranov
Drenov Klanac ← Drenov

Drenov Bok ← Drenov
Lipov Pesak ← Lipov
01 • Donji Šarampov

01b • Gornji Šarampov
Popov Dol ← Popov

Skorupov Dolac ← Skorupov
Grabrov Potok ← Grabrov
Keserov Potok ← Keserov

13 • Paljuv
04 • Kapljuv

06c, 13p • Laz
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08 • Stari Laz
08 • Gusti Laz

Laz Stubički ← Laz
Laz Bistrički ← Laz

18 • Paz
Knez Gorica ← Knez

Fotez Breg ← Fotez
08d • Voz

19b • Mali Voz
09b • Deriguz

14 • Sudaraž
14 • Draž

02b, 03 • Trebež
09d • Crni Padež

11b • Obrijež
11 • Donja Obrijež

11 • Gornja Obrijež
18 • Salež

18a • Šalež
18 • Mušalež

07 • Drlež
18 • Vinež

Knež Do ← Knež
21a • Obrež

01 • Stupnički Obrež
21 • Odranski Obrež

Obrež Kalnički ← Obrež
Obrež Stupnički ← Obrež

Obrež Vivodinski ← Obrež
Obrež Zelinski ← Obrež

18 • Čiritež
11 • Bektež
13 • Mali Iž
13 • Veli Iž

18 • Paradiž
01 • Križ

18c • Lindarski Križ
07a, 07z • Gornji Križ

01, 02(2), 20 • Sveti Križ
Križ Kamenica ← Križ

Sveti Križ Začretje ← Križ
Križ Hastovački ← Križ

Križ Hrastovački ← Križ
Križ Brdovečki ← Križ

Sveti Križ Brdovečki ← Križ
Križ Hrastovički ← Križ

Križ Koranski ← Križ
Križ Budinščinski ← Križ

Sveti Križ Budinščinski ← Križ
Križ Dravski ← Križ

Sveti Križ Dravski ← Križ
Križ Gornji ← Križ

18 • Previž
18 • Trviž
02 • Znož

18p, 18z • Varož
18 • Krkuž

Gruž-Luka ← Gruž


